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SAFETY INSTRUCTIONS

Customer information

Keep all information for safe and
optimal use. Also keep the product
packaging, as it contains operating
instructions and information about the
product or batteries and recharging.

For more information, scan the QR code

on the packaging.

General safety instructions

Keep out of reach of children as small
parts may be swallowed.

Use product only if in good physical
health.

Do not use product against the will of
others. Use only with the consent of
the involved parties.

at your own risk.

To avoid injury, only use the product
with the sleeve in place.

Do not insert fingers or other body
parts into the product while the sleeve
is not in place.

If you have any health restrictions or
concerns, you should consult a doctor
before using the product.

Do not use the product on diseased or
irritated skin.

Discontinue use immediately if you
experience any unpleasant skin
irritation or physical discomfort. If
symptoms persist, consult a doctor.
Do not pass the product on to third
parties to avoid diseases and
infections.

Carefully read the information on the
product packaging to avoid allergic
reactions (e.g. latex or other).

Do not use the product if it is
obviously not working properly, if it is
overheating or if there are visible
defects.

Do not freeze or heat the product.

Do not immerse the product in water.
Keep the product away from liquids.
Use only original or certified
accessories. Follow the instructions
supplied with the accessories.

No liability can be accepted for
damage or accidents resulting from

To avoid injury, use product safely. Use

improper handling, use of force, modi-
fications or failure to observe these
safety instructions.

« The product is not suitable for medical
purposes.

Before first use

To avoid damaging the device, make
sure that no water comes into contact
with it. Do not submerge the device in
water. Charge the product. For safety
reasons, lithium batteries are usually
only charged to 40-50% for transport.
Before using for the first time, switch
through the different modes to get a feel
for the strength of the vibration.

Use

If the product has not been used for a
long time, follow the cleaning
instructions before use. If unpleasant
pain occurs during use, remove the
product from your body immediately.

—_

. Remove the cap from the opening of
the product.

. Apply a sufficient amount of lubricant
to the sleeve and the opening of the
product, as well as to the penis.

The use of a water-based lubricant is
recommended.

. Insert the erect penis into the

product.

To turn on the masturbator, press

and hold the function button .

To change the intensity of the

vibrations, press the function

button 4 or —.

. To activate the Wave Mode, use the +

function button to cycle through the

intensities until you reach the mode.

To switch off the vibration again after

use, press and hold the function

button O, Note: If the product
switches off automatically when the
battery is low, do not switch it back
on, but charge it at a power outlet.

. Slowly remove the product from your
penis.

5]

w

ks

“o

f=))

N

®



Care instructions

After each use, allow the product to cool
before storing it. Clean the product after
each use. Proceed as follows:

Take the sleeve out of the case.

Turn the sleeve inside out.

Lather the surface with mild soap.
Rinse the surface with warm water.

Note: To avoid damage to the device,

make sure that no water gets into the

housing.

. Dry the surface with a lint-free towel or
allow it to dry thoroughly.

. If necessary, disinfect the surface and
dry it again.

7.Put the sleeve back into its original
position and repeat steps 3 to 6.

.If necessary, clean the other compo-

nents of the product. Again, make sure

that no water gets into the case.
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To protect and maintain the delicate
surface of the sleeve, apply a care
powder after drying.

Keep the product clean, cool and dry.
Moisture can damage batteries and the
motor. Avoid direct sunlight!

To avoid chemical reactions, keep the
product separate from other products
made of different materials.

To extend the life of batteries and
rechargeable batteries and to avoid
damage to the product, remove the
product from the socket as soon as the
battery is fully charged.

Notes on disposal / Your contribution
to environmental protection

Please do not throw away packaging
material and old devices, but recycle
them. Do your part for the environment
and take old devices to your local
collection points in accordance with
your national legislation and the
applicable guidelines. Remove
non-encapsulated batteries from old
devices before handing them in ata
collection point. Make sure that you
delete all personal data from the old
devices before disposal.

The symbol of the crossed-out garbage
can on wheels means that this product
must be handed in free of charge to a
collection point for electronic waste so
that it can be recycled for the best
possible reuse of raw materials.

Batteries do not belong in household
waste. As a consumer, you are legally
obliged to return used batteries, e.g. at
public collection points or wherever
batteries are sold. You can also return
rechargeable batteries and batteries that
we sell or have sold as new batteries to
our dispatch warehouse (Schiferweg 14,
24941 Flensburg, Germany) free of
charge after use. Batteries containing
hazardous substances are labelled with
the sign and one of the chemical
symbols:

Cd: battery contains cadmium
Hg: battery contains mercury
Pb: battery contains lead

Lithium batteries and battery packs of
all systems may only be handed in at the
collection points if they have been
discharged. To protect against short
circuits when not fully discharged, the
battery terminals of these types must be
insulated with adhesive tape before
returning.
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BEDIENUNGSANLEITUNG
& SICHERHEITSHINWEISE

Kundeninformation

Bewahren Sie alle Informationen zum
sicheren und optimalen Umgang auf.
Bewahren Sie auch die Produktverpa-
ckung auf, da sich dort Bedienungsan-
weisungen sowie Informationen zum
Produkt oder zu Batterien bzw. zum
Wiederaufladen befinden. Fiir weitere
Informationen scannen Sie den QR-Code
auf der Verpackung.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Auflerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren, da Kleinteile verschluckt
werden konnen.

Produkt nur bei guter korperlicher
Verfassung verwenden.

Produkt nicht gegen den Willen anderer
Personen verwenden. Nur in
Zustimmung der involvierten Personen
verwenden.

Auf den sicheren Gebrauch des Produkts
achten, um Verletzungen zu vermeiden.
Die Verwendung geschieht auf eigenes
Risiko.

Um Verletzungen zu vermeiden, Produkt
nur mit Sleeve verwenden.

Keine Finger oder andere Kérperteile
in das Produkt einfiihren, solange die
Sleeve nicht eingesetzt ist.

Bei gesundheitlichen Einschrankungen
oder Bedenken sollte vor der
Verwendung des Produkts ein Arzt
konsultiert werden.

Produkt nicht bei erkrankter oder
gereizter Haut verwenden.
Anwendung sofort abbrechen, wenn
unangenehme Hautreizungen bzw.
korperliche Beschwerden auftreten.
Bei anhaltenden Beschwerden einen
Arzt konsultieren.

Produkt nicht an Dritte weitergeben,
um Krankheiten und Infektionen zu
vermeiden.

Informationen auf der Produktverpa-
ckung sorgfaltig lesen, um allergische
Reaktionen (z. B. Latex oder andere)
zu vermeiden.

Produkt bei offensichtlicher
Nichtfunktionalitit, Uberhitzung oder
erkennbaren Defekten nicht
verwenden.

Produkt nicht tiefkiithlen oder erhitzen.
Produkt nicht unter Wasser tauchen.

Produkt von Fliissigkeiten fernhalten.
Nur originales oder zertifiziertes
Zubehor verwenden. Beiliegende
Hinweise des Zubehors beachten.

Fiir Schidden und Unfille, die durch
unsachgemifle Handhabung,
Gewalteinwirkung, Modifikationen
und Nichtbeachtung dieser Sicherheits-
hinweise entstehen, kann keinerlei
Haftung ibernommen werden.
Produkt ist nicht fiir medizinische
Zwecke geeignet.

Vor dem ersten Gebrauch

Um Schdden am Gerit zu vermeiden,
achten Sie darauf, dass kein Wasser an
das Gerit gelangt. Tauchen Sie das
Gerit nicht unter Wasser. Laden Sie das
Produkt auf. Lithium-Akkus sind aus
Sicherheitsgriinden fiir den Transport
in der Regel nur zu 40 - 50% geladen.
Schalten Sie vor dem ersten Gebrauch
einmal durch die verschiedenen Modi,
um ein Gefiihl fiir die Starke der
Vibration zu bekommen.

Anwendung

Wurde das Produkt linger nicht
verwendet, befolgen Sie vor der
Verwendung die Hinweise zur
Reinigung. Treten bei der Verwendung
unangenehme Schmerzen auf, entfernen
Sie das Produkt umgehend von Ihrem
Korper.

1. Entfernen Sie die Kappe von der
Offnung des Produkts.

2. Tragen Sie in die Sleeve und an der
Offnung des Produkts sowie auf den
Penis ausreichend Gleitmittel auf.
Hinweis: Die Verwendung eines
Gleitmittels auf Wasserbasis wird
empfohlen.

3. Fiihren Sie den erigierten Penis in das
Produkt ein.

4. Um den Masturbator einzuschalten,
halten Sie die Funktionstaste ()
gedriickt.

5. Um die Intensitét der Vibrationen zu
andern, driicken Sie die Funktionstaste
+ oder =.

6. Um den Wave Mode zu aktivieren,
schalten Sie mit der Funktionstaste 4
solange durch die Intensititen, bis Sie



den Modus erreichen.

7. Um die Vibration nach Gebrauch
wieder auszuschalten, halten Sie die
Funktionstaste () gedriickt. Hinweis:
Schaltet sich das Produkt bei niedrigem
Akkustand automatisch ab, schalten Sie
es nicht wieder ein, sondern laden Sie es
an einer Steckdose auf.

8. Entfernen Sie das Produkt langsam von
Threm Penis.

Pflegehinweise

Lassen Sie das Produkt nach jedem
Gebrauch auskiihlen, bevor Sie es
verstauen.

Reinigen Sie das Produkt nach jedem
Gebrauch. Gehen Sie wie folgt vor:

1. Nehmen Sie die Sleeve aus dem Gehéuse.

2. Stiilpen Sie die Sleeve um.

3. Seifen Sie die Oberfliche mit milder Sei-
fe ein.

4. Spiilen Sie die Oberfliche mit warmem
Wasser ab. Hinweis: Um Schiden am
Gerit zu vermeiden, achten Sie darauf,
dass kein Wasser ins Gehduse gelangt.

5. Trocknen Sie die Oberfliche mit einem
fusselfreien Handtuch oder lassen Sie sie
griindlich trocknen.

6. Desinfizieren Sie ggf. die Oberfliche
und trocknen Sie sie nochmals ab.

7. Stiilpen Sie die Sleeve wieder in die Aus-
gangsposition und wiederholen Sie
Schritt 3 bis 6.

8. Reinigen Sie ggf. die anderen Kompo-
nenten des Produkts. Achten Sie auch
hier darauf, dass kein Wasser ins Gehdu-
se gelangt.

Um die empfindliche Oberfliche der
Sleeve zu schiitzen und zu erhalten, tragen
Sie nach dem Trocknen ein Pflegepuder
auf.

Bewahren Sie das Produkt sauber, kiihl
und trocken auf. Feuchtigkeit kann
Akkus und Motor schaden. Vermeiden
Sie direktes Sonnenlicht!

Um chemische Reaktionen zu vermeiden,
bewahren Sie das Produkt allein und
nicht zusammen mit anderen Produkten
aus verschiedenartigen Materialien auf.

Um die Lebensdauer von Batterien und
Akkus zu verlingern und Schidden am
Produkt zu vermeiden, entfernen Sie das
Produkt von der Steckdose, sobald der
Akku vollgeladen ist.

Hinweise zur Entsorgung -

Ihr Beitrag zum Umweltschutz
Verpackungsmaterial und Altgerite bitte
nicht wegwerfen, sondern der
Wiederverwertung zufithren. Leisten
Sie Thren Beitrag zum Umweltschutz
und bringen Sie Altgerite gemaf Threr
Landesgesetzgebung und den jeweils
geltenden Richtlinien zu Thren
zustdndigen Sammelpunkten. Trennen
Sie nicht umschlossene Batterien und
Akkus von Altgeriten, bevor Sie sie an
einer Riicknahmestelle abgeben. Stellen
Sie sicher, dass Sie vor der Entsorgung
Threr Altgerite samtliche personenbezo-
genen Daten von diesen 16schen.

Das Zeichen der durchgestrichenen
Miilltonne auf Ridern bedeutet, dass
dieses Produkt an einer Sammelstelle fiir
Elektroschrott unentgeltlich abgegeben
werden muss, um es durch Recycling einer
bestmoglichen Rohstoftwiederverwen-
dung zuzufithren.

Batterien gehoren nicht in den Hausmill.
Als Verbraucher sind Sie gesetzlich
verpflichtet, gebrauchte Batterien
zuriickzugeben, z. B. bei den 6ffentlichen
Sammelstellen oder dort, wo Batterien
verkauft werden. Sie konnen Akkus und
Batterien, die wir als Neubatterien im
Sortiment fithren oder gefiihrt haben,
nach Gebrauch auch unentgeltlich an
unser Versandlager (Schiferweg 14,
24941 Flensburg, Germany) zuriicksen-
den. Schadstoffhaltige Batterien sind mit
dem Zeichen und einem der chemischen
Symbole versehen:

Cd: Batterie enthilt Cadmium
Hg: Batterie enthdlt Quecksilber
Pb: Batterie enthalt Blei

Lithiumbatterien und Akkupacks aller
Systeme diirfen nur im entladenen
Zustand bei den Riicknahmestellen
abgegeben werden. Zum Schutz vor
Kurzschliissen bei nicht vollstindiger
Entladung sind bei diesen Typen die
Batteriepole vor der Riickgabe ggf. mit
Klebestreifen zu isolieren.
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MANUAL DE INSTRUCCIONES
E INDICACIONES DE SEGURIDAD

Informacion para el cliente

Conserve toda la informacién para un
uso seguro y ptimo. Conserve también
el embalaje del producto, ya que
contiene instrucciones de uso e
informacion sobre el producto o sobre
las pilas o la recarga. Para més
informacion, escanee el cdigo QR del
embalaje.

Indicaciones generales de seguridad
Mantener fuera del alcance de los
nifos, ya que las piezas pequenas
pueden ser ingeridas.

Utilizar el producto solo si se estd en
buenas condiciones fisicas.

No utilizar el producto contra la
voluntad de otras personas. Utilizar
solo con el consentimiento de las
personas involucradas.

Asegurarse de que el producto se
utiliza de forma segura para evitar
lesiones. El uso es bajo su propio
riesgo.

Para evitar lesiones, utilizar el
producto solo con la funda.

No introduzca los dedos ni otras
partes del cuerpo en el producto
mientras no se haya colocado el
manguito.

Si tiene alguna limitacion o duda de
salud, consulte a un médico antes de
utilizar el producto.

No utilice el producto si tiene la piel
enferma o irritada.

Interrumpa inmediatamente su uso si
se produce una irritaciéon cutdnea o
molestias fisicas desagradables. Si las
molestias persisten, consulte a un
meédico.

No ceda el producto a terceros para
evitar enfermedades e infecciones.
Lea atentamente la informacion del
envase del producto para evitar
reacciones alérgicas (por ejemplo, al
latex u otros).

No utilice el producto si no funciona
correctamente, se sobrecalienta o
presenta defectos evidentes.

No congele ni caliente el producto.
No sumerja el producto en agua.
Mantenga el producto alejado de los

liquidos.

« Utilice unicamente accesorios
originales o certificados. Siga las
instrucciones adjuntas de los
accesorios.

« No asumimos responsabilidad alguna

por dafios y accidentes causados por

un manejo inadecuado, uso de la
fuerza, modificaciones y el
incumplimiento de estas instrucciones
de seguridad.

El producto no es apto para fines

médicos.

Antes del primer uso

Para evitar dafios en el dispositivo,
aseglrese de que no entre agua en el
mismo. No sumerja el dispositivo en
agua. Cargue el producto. Por razones
de seguridad, las baterias de litio suelen
cargarse solo entre un 40 y un 50 % para
su transporte. Antes de utilizarlo por
primera vez, pruebe los diferentes
modos para hacerse una idea de la inten-
sidad de la vibracion.

Uso

Sino ha utilizado el producto durante
un tiempo prolongado, siga las
instrucciones de limpieza antes de
utilizarlo. Si siente algtin dolor
desagradable al utilizarlo, retirelo
inmediatamente de su cuerpo.

—

. Retire el tapon de la abertura del
producto.

. Aplique suficiente lubricante en el
manguito y en la abertura del
producto, asi como en el pene. Nota:
Se recomienda utilizar un lubricante a
base de agua.

. Introduzca el pene erecto en el

producto.

Para encender el masturbador,

r:lantenga pulsada la tecla de funcién
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. Para modificar la intensidad de las
vibraciones, pulse la tecla de funcién
+o-—

. Para activar el modo Wave, pulse la
tecla de funcién + hasta que alcance
el modo.
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7. Para desactivar la vibracién después
de su uso, mantenga pulsada la tecla
de funcion O, Nota: Si el producto se
apaga automdticamente cuando el
nivel de la bateria es bajo, no lo vuelva
a encender, sino que carguelo en una
toma de corriente.

8. Retire lentamente el producto de su
pene.

Instrucciones de cuidado

Deje que el producto se enfrie después
de cada uso antes de guardarlo.

Limpie el producto después de cada uso.
Proceda de la siguiente manera:

1. Saque el manguito de la carcasa.

2. Dé la vuelta al manguito.

3. Enjabone la superficie con jabén
suave.

. Aclare la superficie con agua tibia.

Nota: para evitar dafios en el

dispositivo, aseglirese de que no entre

agua en la carcasa.

Seque la superficie con una toalla sin

pelusas o deje que se seque por

completo.

. Desinfecte la superficie si es necesario
y séquela de nuevo.

7. Vuelva a colocar el manguito en la
posicion inicial y repita los pasos 3 a 6.

. Limpie los demas componentes del
producto si es necesario. Asegurese de
que no entre agua en la carcasa.

N
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Para proteger y conservar la delicada
superficie de la funda, aplique un polvo
de mantenimiento después de secarla.

Guarde el producto en un lugar limpio,

fresco y seco. La humedad puede dafiar

las baterias y el motor. jEvite la luz solar
directa!

Para evitar reacciones quimicas, guarde
el producto solo y no junto con otros
productos de materiales diferentes.

Para prolongar la vida ttil de las pilas y
baterias y evitar danos en el producto,
desconecte el producto de la toma de
corriente tan pronto como la bateria esté
completamente cargada.

Instrucciones de eliminaciéon / Su
contribucidn a la protecciéon del medio
ambiente

No tire el material de embalaje ni los

aparatos viejos, llévelos a un punto de
reciclaje. Contribuya a la proteccién del
medio ambiente y lleve los aparatos
viejos a los puntos de recogida
correspondientes de acuerdo con la
legislacion de su pais y las directrices
aplicables. Separe las pilas y baterias no
recargables de los aparatos viejos antes
de llevarlos a un punto de recogida.
Asegtrese de borrar todos los datos
personales de los aparatos viejos antes
de desecharlos.

El simbolo del contenedor de basura
tachado significa que este producto debe
ser entregado en un punto de recogida
de residuos eléctricos de forma gratuita
para que pueda ser reciclado y
reutilizado como materia prima.

Las pilas no deben tirarse a la basura
doméstica. Como consumidor, estd
obligado por ley a devolver las pilas
usadas, por ejemplo, en los puntos de
recogida publicos o en los estableci-
mientos donde se venden pilas. Las pilas
y baterias que tenemos o hemos tenido
en nuestro surtido como pilas nuevas
también pueden devolverse gratuita-
mente a nuestro almacén de expedicion
(Schiferweg 14, 24941 Flensburg,
Germany) después de su uso. Las pilas
que contienen sustancias nocivas estdn
marcadas con el simbolo y uno de los
siguientes simbolos quimicos:

Cd: la bateria contiene cadmio
Hg: la bateria contiene mercurio
Pb: la bateria contiene plomo

Las baterias de litio y los paquetes de
baterias de todos los sistemas solo
pueden entregarse en los puntos de
recogida cuando estén descargados.
Para evitar cortocircuitos en caso de
descarga incompleta, los polos de la
bateria de estos tipos deben aislarse con
cinta adhesiva antes de la devolucion.
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IT

ISTRUZIONI PER L'USO E
AVVERTENZE DI SICUREZZA

Informazioni per il cliente

Conservare tutte le informazioni per un
utilizzo sicuro e ottimale. Conservare
anche la confezione del prodotto, poiché
contiene le istruzioni per 1‘uso e le
informazioni sul prodotto o sulle
batterie o sulla ricarica. Per ulteriori
informazioni, scansionare il codice QR
sulla confezione.

Avvertenze generali di sicurezza

« Tenere fuori dalla portata dei bambini,
poiché le piccole parti possono essere
ingerite.

Utilizzare il prodotto solo se in buone
condizioni fisiche.

Non utilizzare il prodotto contro la
volonta di altre persone. Utilizzare
solo con il consenso delle persone
coinvolte.

Assicurarsi che il prodotto sia
utilizzato in modo sicuro per evitare
lesioni. L'uso ¢ a proprio rischio.

Per evitare lesioni, utilizzare il
prodotto solo con la guaina.

Non inserire le dita o altre parti del
corpo nel prodotto finché il manicotto
non ¢ inserito.

In caso di limitazioni o preoccupazio-
ni per la salute, consultare un medico
prima di utilizzare il prodotto.

Non utilizzare il prodotto su pelle
malata o irritata.

Interrompere immediatamente I‘uso
in caso di irritazione cutanea o
disturbi fisici. In caso di disturbi
persistenti, consultare un medico.
Non cedere il prodotto a terzi per
evitare malattie e infezioni.

Leggere attentamente le informazioni
sulla confezione del prodotto per
evitare reazioni allergiche (ad es. al
lattice o altro).

Non utilizzare il prodotto in caso di
evidente non funzionalitd, surriscal-
damento o difetti riconoscibili.

Non congelare o riscaldare il prodotto.
Non immergere il prodotto in acqua.
Tenere il prodotto lontano dai liquidi.
Utilizzare solo accessori originali o
certificati. Osservare le istruzioni
allegate agli accessori.

Non si assume alcuna responsabilita
per danni e incidenti causati da uso
improprio, uso della forza, modifiche e
mancato rispetto delle presenti
istruzioni di sicurezza.

Il prodotto non ¢ adatto a scopi
medici.

Prima del primo utilizzo

Per evitare danni al dispositivo,
assicurarsi che non vi sia acqua sul
dispositivo. Non immergere il
dispositivo in acqua. Caricare il
prodotto. Per motivi di sicurezza, le
batterie al litio sono generalmente
caricate solo al 40-50% per il trasporto.
Prima del primo utilizzo, passare
attraverso le diverse modalita per avere
un‘idea della forza della vibrazione.

Applicazione

Se il prodotto non ¢ stato utilizzato per
un lungo periodo di tempo, seguire le
istruzioni per la pulizia prima dell‘uso.
Se si avvertono dolori spiacevoli durante
1‘uso, rimuovere immediatamente il
prodotto dal corpo.

—

. Rimuovere il cappuccio dall‘apertura
del prodotto.

. Applicare una quantita sufficiente di

lubrificante sul manicotto e

sull‘apertura del prodotto, nonché sul

pene. Nota: si consiglia l‘uso di un
lubrificante a base d‘acqua.

Inserire il pene eretto nel prodotto.

Per accendere il masturbatore, tenere

premuto il pulsante funzione .

. Per modificare I‘intensita delle
vibrazioni, premere il tasto funzione
+o-—

. Per attivare la modalita Wave,
premere il tasto funzione ¥ fino a
raggiungere la modalita.

Per disattivare la vibrazione dopo
I‘uso, tenere premuto il tasto funzione
O, Nota: se il prodotto si spegne
automaticamente quando la batteria e
scarica, non riaccenderlo, ma
caricarlo su una presa di corrente.

. Rimuovere lentamente il prodotto dal
pene.
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Istruzioni per la cura

Lasciare raffreddare il prodotto dopo
ogni utilizzo prima di riporlo.

Pulire il prodotto dopo ogni utilizzo.
Procedere come segue:

—

. Rimuovere il manicotto dall‘alloggia-

mento.

Capovolgere il manicotto.

. Insaponare la superficie con sapone
neutro.

. Sciacquare la superficie con acqua
calda. Nota: per evitare danni al
dispositivo, assicurarsi che lacqua
non penetri nell‘alloggiamento.

. Asciugare la superficie con un panno
privo dilanugine o lasciarla asciugare
completamente.

6. Se necessario, disinfettare la

superficie e asciugarla nuovamente.

7. Riposizionare la guaina nella
posizione iniziale e ripetere i passaggi
da3aé.

. Se necessario, pulire gli altri
componenti del prodotto. Anche in
questo caso, assicurarsi che l'acqua
non penetri nell‘alloggiamento.
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Per proteggere e preservare la superficie
delicata del manicotto, applicare una
polvere protettiva dopo l‘asciugatura.

Conservare il prodotto in un luogo
pulito, fresco e asciutto. Lumidita pud
danneggiare le batterie e il motore.
Evitare la luce diretta del sole!

Per evitare reazioni chimiche,
conservare il prodotto da solo e non
insieme ad altri prodotti di materiali
diversi.

Per prolungare la durata delle batterie e
delle pile e per evitare danni al prodotto,
scollegare il prodotto dalla presa di
corrente non appena la batteria &
completamente carica.

Istruzioni per lo smaltimento / Il tuo
contributo alla protezione dell‘am-
biente

Non gettare il materiale di imballaggio e
i dispositivi usati, ma riciclarli.
Contribuisci alla protezione dell‘am-
biente e porta i dispositivi usati ai punti
di raccolta competenti in conformita
con la legislazione nazionale e le linee

guida applicabili. Separare le batterie e
gli accumulatori non chiusi dai
dispositivi usati prima di consegnarli a
un punto di raccolta. Assicurarsi di
cancellare tutti i dati personali dai
dispositivi usati prima di smaltirli.

Il simbolo del bidone della spazzatura
barrato su ruote significa che questo
prodotto deve essere consegnato
gratuitamente a un punto di raccolta per
i rifiuti elettrici ed elettronici, al fine di
riciclarlo e riutilizzare al meglio le
materie prime.

Le batterie non devono essere smaltite
insieme ai rifiuti domestici. In qualita di
consumatori, siete obbligati per legge a
restituire le batterie usate, ad esempio
presso i punti di raccolta pubblici o nei
punti vendita di batterie. Puoi anche
restituire gratuitamente le batterie
ricaricabili e le batterie che abbiamo o
abbiamo avuto nel nostro assortimento
come batterie nuove al nostro
magazzino di spedizione (Schiaferweg
14, 24941 Flensburg, Germany). Le
batterie contenenti sostanze inquinanti
sono contrassegnate dal simbolo e da
uno dei simboli chimici:

Cd: la batteria contiene cadmio
Hg: la batteria contiene mercurio
Pb: la batteria contiene piombo

Le batterie al litio e i pacchi batteria di
tutti i sistemi possono essere consegnati
ai punti di raccolta solo se scarichi. Per
evitare cortocircuiti in caso di scarica
incompleta, i poli della batteria di questi
tipi devono essere isolati con nastro
adesivo prima della restituzione.
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MODE D‘EMPLOI ET

CONSIGNES DE SECURITE

Informations client

Conservez toutes les informations
relatives a une utilisation stre et
optimale. Conservez également
I‘emballage du produit, car il contient le
mode d‘emploi ainsi que des
informations sur le produit ou sur les
piles ou la recharge. Pour plus
d‘informations, scannez le code QR sur
I‘emballage.

Consignes de sécurité générales

« Tenir hors de portée des enfants, car
les petites piéces peuvent étre avalées.

« Nutiliser le produit que si vous étes en
bonne condition physique.

« Ne pas utiliser le produit contre la

volonté d‘autres personnes. N utiliser

le produit qu‘avec le consentement des

personnes concernées.

Veiller a une utilisation siire du

produit afin d*éviter toute blessure.

L'utilisation se fait a vos propres

risques.

Pour éviter toute blessure, n‘utiliser le

produit quavec un manchon.

Ne pas insérer les doigts ou d‘autres

parties du corps dans le produit tant

que le manchon nest pas en place.

En cas de problemes de santé ou de

doutes, consulter un médecin avant

d‘utiliser le produit.

Ne pas utiliser le produit sur une peau

malade ou irritée.

Cesser immédiatement 1utilisation en

cas d‘irritation cutanée ou de géne

physique. Consulter un médecin si les

symptomes persistent.

Ne pas transmettre le produit a des

tiers afin d*éviter des maladies et

des infections.

Lire attentivement les informations

sur l‘emballage du produit afin d“éviter

des réactions allergiques (par exemple

au latex ou autres).

Ne pas utiliser le produit en cas de

non-fonctionnalité évidente, de

surchauffe ou de défauts

reconnaissables.

« Ne pas congeler ou chauffer le produit.

« Ne pas plonger le produit dans l‘eau.
Tenir le produit a I‘écart des liquides.

10

Utiliser uniquement des accessoires
d‘origine ou certifiés. Respecter les
consignes jointes aux accessoires.
Nous déclinons toute responsabilité en
cas de dommages et d‘accidents
résultant d‘une mauvaise manipula-
tion, d‘un usage violent, de
modifications et du non-respect de ces
consignes de sécurité.

Le produit n'est pas adapté a un

usage médical.

Avant la premiére utilisation

Pour éviter d‘'endommager l‘appareil,
veillez & ce qu‘il nentre pas en contact
avec de l‘eau. Ne plongez pas 1‘appareil
dans 1‘eau. Chargez le produit. Pour des
raisons de sécurité, les batteries au
lithium ne sont généralement chargées
qu‘a 40-50 % pour le transport. Avant la
premiére utilisation, passez en revue les
différents modes pour vous faire une
idée de la puissance des vibrations.

Utilisation

Sile produit n‘a pas été utilisé depuis
longtemps, suivez les instructions de
nettoyage avant utilisation. Si des
douleurs désagréables apparaissent lors
de I‘utilisation, retirez immédiatement
le produit de votre corps.

—_

. Retirez le capuchon de I‘'ouverture
du produit.

. Appliquez suffisamment de lubrifiant

dans le manchon et sur I'ouverture du

produit ainsi que sur le pénis.

Remarque : l‘utilisation d‘un

lubrifiant & base d‘eau est

recommandée.

Insérez le pénis en érection dans

le produit.

Pour allumer le masturbateur,

maintenez enfoncée la touche

de fonction O.

Pour modifier I‘intensité des

vibrations, appuyez sur la touche de

fonction + ou =—.

. Pour activer le mode Wave, appuyez
sur la touche de fonction + jusqu‘a ce
que vous atteigniez le mode.

7. Pour désactiver les vibrations apres
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utilisation, maintenez la touche de
fonction O enfoncée. Remarque : sile
produit s‘éteint automatiquement
lorsque la batterie est faible, ne le
rallumez pas, mais rechargez-le sur
une prise de courant.

8. Retirez lentement le produit de
votre pénis.

Instructions d‘entretien

Laissez refroidir le produit aprés chaque
utilisation avant de le ranger.

Nettoyez le produit apres chaque
utilisation. Procédez comme suit :

—

Retirez le manchon du boitier.

. Retournez le manchon.

. Savonnez la surface avec un
savon doux.

. Rincez la surface a I‘eau chaude.
Remarque : pour éviter d‘'endomma-
ger lappareil, veillez a ce que 1‘eau ne
péneétre pas dans le boitier.

. Séchez la surface avec une serviette
non pelucheuse ou laissez-la sécher
complétement.

. Désinfectez la surface si nécessaire et

séchez-la a nouveau.

Replacez le manchon dans sa position

initiale et répétez les étapes 3 a 6.

. Nettoyez si nécessaire les autres

composants du produit. Veillez ici

aussi a ce que 1‘eau ne péneétre pas
dans le boitier.

w N

'S

w

(=2}

~

oo

Pour protéger et préserver la surface
sensible du manchon, appliquez une
poudre d‘entretien apres le séchage.

Conservez le produit dans un endroit
propre, frais et sec. L'humidité peut
endommager les batteries et le moteur.
Evitez la lumiére directe du soleil !

Pour éviter les réactions chimiques, ne
conservez pas le produit avec d‘autres
produits fabriqués dans des matériaux
différents.

Pour prolonger la durée de vie des piles
et des batteries et éviter d‘°endommager
le produit, débranchez-le dés que la
batterie est complétement chargée.

Consignes d‘élimination / Votre
contribution a la protection de
I‘environnement

Ne jetez pas les emballages et les

appareils usagés, mais recyclez-les.
Contribuez a la protection de
lI‘environnement et rapportez les
appareils usagés aux points de collecte
prévus a cet effet, conformément a la
législation de votre pays et aux
directives en vigueur. Séparez les piles et
les batteries des appareils usagés avant
de les déposer dans un point de collecte.
Veillez a effacer toutes les données
personnelles avant de vous débarrasser
de vos appareils usagés.

Le symbole de la poubelle sur roues
barrée d‘une croix signifie que ce
produit doit étre déposé gratuitement
dans un point de collecte des déchets
électroniques afin d*étre recyclé et de
permettre une réutilisation optimale des
matieres premieres.

Les piles ne doivent pas étre jetées avec
les ordures ménageres. En tant que
consommateur, vous étes légalement
tenu de rapporter les piles usagées, par
exemple dans les points de collecte
publics ou la ot les piles sont vendues.
Vous pouvez également renvoyer
gratuitement a notre entrep6t
d‘expédition (Schiferweg 14, 24941
Flensburg, Germany) les piles et
batteries rechargeables que nous
vendons ou avons vendues dans notre
gamme de piles neuves. Les piles
contenant des substances nocives sont
marquées du symbole et de 1‘un des
symboles chimiques suivants :

Cd :la pile contient du cadmium
Hg : la pile contient du mercure
Pb : la pile contient du plomb

Les batteries au lithium et les
blocs-batteries de tous les systeémes ne
peuvent étre remis aux points de collecte
que déchargés. Pour éviter les
courts-circuits en cas de décharge
incomplete, il convient d‘isoler les poles
de la batterie avec du ruban adhésif
avant de la rendre.
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BEDIENINGSINSTRUCTIES
& VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Informatie voor klanten

Bewaar alle informatie voor een veilig
en optimaal gebruik. Bewaar ook de
verpakking van het product, want deze
bevat gebruiksaanwijzingen en
informatie over het product, de
batterijen en het opladen. Scan voor
meer informatie de QR-code op de
verpakking.

Algemene veiligheidsinstructies
« Buiten bereik van kinderen bewaren,
omdat kleine onderdelen ingeslikt
kunnen worden.
Gebruik het product alleen als u in
goede lichamelijke conditie bent.
Gebruik het product niet tegen de wil
van andere personen. Gebruik het
product alleen met toestemming van
de betrokken personen.
Zorg voor veilig gebruik van het
product om letsel te voorkomen.
Gebruik het product op eigen risico.
Gebruik het product alleen met een
hoes om letsel te voorkomen.
Steek geen vingers of andere
lichaamsdelen in het product voordat
de hoes is aangebracht.
Als u gezondheidsbeperkingen of
zorgen hebt, raadpleeg dan een arts
voordat u het product gebruikt.
Gebruik het product niet op zieke of
geirriteerde huid.
Stop het gebruik onmiddellijk als
onaangename huidirritatie of fysiek
ongemak optreedt. Raadpleeg een arts
als de symptomen aanhouden.
Geef het product niet door aan derden
om ziekte en infectie te voorkomen.
Lees de informatie op de productver-
pakking zorgvuldig om allergische
reacties (bijv. latex of andere) te
voorkomen.
Gebruik het product niet als het duide-
lijk niet functioneert, oververhit is of
herkenbare defecten heeft.
Het product niet bevriezen of
verhitten.
Dompel het product niet onder in
water. Houd het product uit de buurt
van vloeistoffen.
o Gebruik alleen originele of
gecertificeerde accessoires. Neem de

bijgeleverde instructies voor de
accessoires in acht.
« Er kan geen aansprakelijkheid worden
aanvaard voor schade en ongevallen
veroorzaakt door onjuist gebruik, het
gebruik van geweld, wijzigingen of het
niet naleven van deze veiligheidsin-
structies.
Het product is niet geschikt voor
medische doeleinden.

Voor het eerste gebruik

Zorg ervoor dat er geen water in het
apparaat komt om schade aan het
apparaat te voorkomen. Dompel het
apparaat niet onder in water. Laad het
product op. Om veiligheidsredenen wor-
den lithiumbatterijen over het algemeen
slechts tot 40 - 50% opgeladen voor
transport. Voordat je het apparaat voor
de eerste keer gebruikt, schakel je één
keer door de verschillende standen om
een gevoel te krijgen voor de sterkte van
de trillingen.

Gebruik

Als het product enige tijd niet gebruikt
is, volg dan de reinigingsinstructies
voor gebruik. Als u onaangename pijn
ervaart tijdens het gebruik, verwijder
het product dan onmiddellijk van uw
lichaam.

—_

. Verwijder de dop van de opening van

het product.

Breng voldoende glijmiddel aan op de

huls en de opening van het product en

op de penis. Opmerking: het gebruik

van een glijmiddel op waterbasis

wordt aanbevolen.

. Breng de penis in erectie in het
product.

. Houd de functieknop & ingedrukt
om de masturbator in te schakelen.

5. Om de intensiteit van de vibraties te

veranderen, druk op de + of =

functieknop.

Om de golfmodus te activeren,

gebruik je de + functieknop om door

de intensiteiten te schakelen totdat je

de modus bereikt.

. Om de vibratie na gebruik weer uit te
schakelen, houdt u de functieknop
ingedrukt ®. Opmerking: Als het
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product automatisch uitschakelt
wanneer de batterij bijna leeg is,
schakel het dan niet opnieuw in, maar
laad het op bij een stopcontact.

8. Verwijder het product langzaam uit
uw penis.

Onderhoudsinstructies

Laat het product na elk gebruik afkoelen
voordat u het opbergt.

Reinig het product na elk gebruik. Ga
als volgt te werk:

Haal de sleeve uit de behuizing.

Keer de huls binnenstebuiten.

Zeep het oppervlak in met milde zeep.

Spoel het oppervlak af met warm

water. Opmerking: Zorg ervoor dat er

geen water in de behuizing komt om
schade aan het apparaat te
voorkomen.

. Droog het oppervlak af met een
pluisvrije handdoek of laat het goed
drogen.

. Desinfecteer het oppervlak indien

nodig en droog het opnieuw.

Plaats de huls terug in zijn

oorspronkelijke positie en herhaal

stappen 3 tot 6.

. Reinig indien nodig de andere

onderdelen van het product. Zorg er

ook hier voor dat er geen water in de
behuizing komt.
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Breng na het drogen een onder-
houdspoeder aan om het gevoelige
oppervlak van de huls te beschermen en
te behouden.

Bewaar het product op een schone, koele
en droge plaats. Vocht kan de batterijen
en de motor beschadigen. Vermijd
direct zonlicht!

Bewaar het product alleen en niet samen
met andere producten van verschillende
materialen om chemische reacties te
voorkomen.

Om de levensduur van batterijen en
oplaadbare accu's te verlengen en schade
aan het product te voorkomen, haalt u
het product uit het stopcontact zodra de
accu volledig is opgeladen.

Opmerkingen over het weggooien / uw
bijdrage aan de bescherming van het
milieu

Gooi verpakkingsmateriaal en oude

apparaten niet weg, maar recycle ze.
Draag uw steentje bij aan het milieu en
breng oude apparaten naar uw lokale
inzamelpunten in overeenstemming
met uw nationale wetgeving en de
geldende richtlijnen. Scheid niet-inge-
sloten batterijen en oplaadbare
batterijen van oude apparaten voordat je
ze inlevert bij een inzamelpunt. Zorg
ervoor dat je alle persoonlijke gegevens
uit je oude apparaten verwijdert voordat
je ze weggooit.

Het symbool van de doorgekruiste
vuilnisbak op wieltjes betekent dat dit
product gratis moet worden ingeleverd
bij een inzamelpunt voor elektronisch
afval, zodat het kan worden gerecycled
voor een optimaal hergebruik van
grondstoffen.

Batterijen horen niet bij het huishoude-
lijk afval. Als consument bent u
wettelijk verplicht om gebruikte
batterijen in te leveren, bijvoorbeeld bij
openbare inzamelpunten of waar
batterijen worden verkocht. U kunt
oplaadbare batterijen en batterijen die
wij als nieuwe batterijen vervoeren of
hebben vervoerd, na gebruik ook gratis
inleveren bij ons verzendmagazijn
(Schéferweg 14, 24941 Flensburg,
Germany). Batterijen die gevaarlijke
stoffen bevatten, zijn voorzien van het
symbool en een van de chemische
symbolen:

Cd: Batterij bevat cadmium
Hg: batterij bevat kwik
Pb: batterij bevat lood

Lithiumbatterijen en oplaadbare
batterijen van alle systemen mogen
alleen in ontladen toestand worden
ingeleverd bij de inzamelcentra. Ter
bescherming tegen kortsluiting in geval
van onvolledige ontlading, moeten de
batterijpolen van deze types voor het
inleveren met plakband worden
geisoleerd.

ik &\%M%@m%(

13



BRUGSANVISNING OG

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Information til kunden

Opbevar alle oplysninger for sikker og
optimal handtering. Gem ogsa
produktemballagen, da den indeholder
betjeningsvejledninger og oplysninger
om produktet, batterier og opladning.
Scan QR-koden pé emballagen for at f&
flere oplysninger.

Generelle sikkerhedsanvisninger

« Opbevares utilgeengeligt for born, da
smad dele kan sluges.

Brug kun produktet, hvis du er i god
fysisk form.

Brug ikke produktet mod andre
personers vilje. Brug kun produktet
med samtykke fra de involverede
personer.

Sorg for sikker brug af produktet for at
undga skader. Brug produktet pa eget
ansvar.

Brug kun produktet med et sleeve for
at undga skader.

Stik ikke fingre eller andre kropsdele
ind i produktet, for hylsteret er pa
plads.

Hvis du har helbredsmessige begreens-
ninger eller bekymringer, skal du
kontakte en laege, for du bruger
produktet.

Brug ikke produktet pa syg eller
irriteret hud.

Afbryd straks brugen, hvis der opstar
ubehagelig hudirritation eller fysisk
ubehag. Sog laege, hvis symptomerne
varer ved.

For at undgé sygdom og infektion ma
du ikke give produktet videre til
andre.

Les oplysningerne pa produktets
emballage omhyggeligt for at undga
allergiske reaktioner (f.eks. latex eller
andet).

Brug ikke produktet, hvis det
tydeligvis ikke fungerer, er
overophedet eller har tydelige defekter.
Produktet ma ikke fryses eller
opvarmes.

Nedsank ikke produktet i vand. Hold
produktet vaek fra vaesker.

Brug kun originalt eller certificeret
tilbeher. Overhold de vedlagte

14

instruktioner for tilbehoret.

Vi patager os intet ansvar for skader og
ulykker, der skyldes forkert
héndtering, brug af magt, @ndringer
eller manglende overholdelse af disse
sikkerhedsanvisninger.

Produktet er ikke egnet til medicinske
formal.

For forste brug

Serg for, at der ikke kommer vand ind i
apparatet for at undgé skader. Nedsenk
ikke enheden i vand. Oplad produktet.
Af sikkerhedsmeessige arsager oplades
litiumbatterier normalt kun til 40-50 %
under transport. For du bruger
apparatet forste gang, skal du skifte
mellem de forskellige tilstande én gang
for at fa en fornemmelse af vibrationer-
nes styrke.

Brug

Hvis produktet ikke har veret brugt i et
stykke tid, skal du folge rengoringsin-
struktionerne for brug. Hvis du oplever
ubehagelige smerter under brug, skal du
straks fjerne produktet fra din krop.

1. Fjern heetten fra produktets abning.

2. Pafor tilstraekkeligt smoremiddel pa

hylsteret og produktets bning samt pa

penis. Bemeerk: Det anbefales at bruge
et vandbaseret smoremiddel.

Szt den erigerede penis ind i produktet.

Tryk pé funktionsknappen O

og hold den nede for at teende

for masturbatoren.

. For at @ndre vibrationernes intensitet
skal du trykke pa funktionsknappen
+eller—.

. For at aktivere bolgetilstand skal du
bruge + funktionsknappen til at skifte
mellem intensiteterne, indtil du nar
tilstanden.

. For at slukke for vibrationerne igen
efter brug skal du trykke pd
funktionsknappen og holde den nede &
. Bemerk: Hvis produktet slukker
automatisk, nar batteriet er lavt, skal du
ikke teende det igen, men oplade det i en
stikkontakt.

8. Fjern langsomt produktet fra din penis.
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Plejeinstruktioner

Lad produktet kole af efter hver brug,
for du opbevarer det.

Rengor produktet efter hver brug. Ger
som folger:

1. Fjern sleevet fra huset.

2. Vend vrangen ud p4 hylsteret.

3. Saeb overfladen ind med mild sxbe.

4. Skyl overfladen med varmt vand.

Bemerk: For at undga skader pa
enheden skal du serge for, at der ikke
kommer vand ind i huset.

5 Tor overfladen med et fnugfrit
héndklxde, eller lad den torre
grundigt.

6 Desinficer om nodvendigt overfladen,
og tor den igen.

7. Set hylsteret tilbage i sin oprindelige
position, og gentag trin 3 til 6.

8. Rengor de andre dele af produktet,

hvis det er nodvendigt. Serg igen for,
at der ikke kommer vand ind i huset.

Pafor et plejepulver efter torring for at
beskytte og bevare muffens folsomme
overflade.

Opbevar produktet pé et rent, koligt og
tort sted. Fugt kan beskadige batterierne
og motoren. Undga direkte sollys!

For at undga kemiske reaktioner skal du
opbevare produktet alene og ikke
sammen med andre produkter af
forskellige materialer.

For at forlaenge levetiden for batterier og
genopladelige batterier og for at
forhindre skader pa produktet skal du
tage produktet ud af stikkontakten, sa
snart batteriet er fuldt opladet.

Bemarkninger om bortskaffelse / dit
bidrag til miljobeskyttelse

Smid ikke emballagemateriale og gamle
apparater ud, men genbrug dem. Gor en
indsats for miljoet, og aflevér gamle
apparater pd de lokale indsamlingsste-
der i overensstemmelse med den
nationale lovgivning og de geeldende
retningslinjer. Adskil uindkapslede
batterier og genopladelige batterier fra
gamle apparater, for du afleverer dem pa
et indsamlingssted.

Sorg for at slette alle personlige data fra
dine gamle apparater, for du bortskaffer
dem.

Symbolet med den overkrydsede
skraldespand pé hjul betyder, at dette
produkt skal afleveres gratis pa et
indsamlingssted for elektronikaffald, s&
det kan genbruges med henblik pa bedst
mulig genanvendelse af ramaterialerne.

Batterier horer ikke hjemme i
husholdningsaffaldet. Som forbruger er
du lovmeessigt forpligtet til at aflevere
brugte batterier, f.eks. pa offentlige
indsamlingssteder, eller hvor der sxlges
batterier. Du kan ogsé returnere
genopladelige batterier og batterier, som
vi forer eller har fort som nye batterier,
gratis til vores forsendelseslager
(Schiferweg 14, 24941 Flensburg,
Germany) efter brug. Batterier, der
indeholder farlige stoffer, er market
med symbolet og et af de kemiske
symboler:

Cd: Batteriet indeholder cadmium
Hg: Batteriet indeholder kvikselv
Pb: Batteriet indeholder bly

Litiumbatterier og genopladelige
batterier fra alle systemer ma kun
afleveres til indsamlingscentrene i
afladet tilstand. For at beskytte mod
kortslutning i tilfeelde af ufuldsteendig
afladning skal batteripolerne pa disse
typer isoleres med tape, for de
returneres.
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BRUKSANVISNING OG

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Kundeinformasjon

Ta vare pa all informasjon for sikker og
optimal handtering. Ta ogsd vare pa
produktemballasjen, siden den
inneholder bruksanvisninger og
informasjon om produktet, batterier og
lading. Skann QR-koden pa emballasjen
for mer informasjon.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

« Oppbevares utilgjengelig for barn, da
smad deler kan svelges.

Bruk kun produktet hvis du er i god
fysisk form.

Ikke bruk produktet mot andre
personers vilje. Ma kun brukes med
samtykke fra de involverte personene.
Sorg for sikker bruk av produktet for &
unngé skader. Bruk produktet pa egen
risiko.

For 4 unngé personskader mé
produktet kun brukes med hylse.

Ikke stikk fingre eller andre
kroppsdeler inn i produktet for hylsen
er pa plass.

Hvis du har helsemessige begrensnin-
ger eller bekymringer, mé du radfore
deg med lege for du bruker produktet.
Ikke bruk produktet pa syk eller
irritert hud.

Avbryt bruken umiddelbart hvis det
oppstar ubehagelig hudirritasjon eller
fysisk ubehag. Radfer deg med lege
hvis symptomene vedvarer.

For & unnga sykdom og smitte ma du
ikke gi produktet videre til andre.

Les informasjonen pé produktembal-
lasjen noye for 4 unnga allergiske reak-
sjoner (f.eks. lateks eller annet).

Tkke bruk produktet hvis det d&penbart
ikke fungerer, er overopphetet eller
har synlige defekter.

Ikke frys eller varm opp produktet.
Ikke senk produktet ned i vann. Hold
produktet borte fra vaesker.

Bruk kun originalt eller sertifisert
tilbehor. Folg de vedlagte instruksjo-
nene for tilbehoret.

Vi fraskriver oss ethvert ansvar for
skader og ulykker som skyldes
feilaktig handtering, bruk av vold,
modifikasjoner eller manglende
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overholdelse av disse sikkerhetsin-
struksjonene.

« Produktet er ikke egnet for medisinske
formal.

For forste gangs bruk

For & unnga skade pa apparatet ma du
sorge for at det ikke kommer vann inn i
apparatet. Ikke senk enheten ned i vann.
Lad opp produktet. Av sikkerhetsmessi-
ge arsaker lades litiumbatterier
vanligvis bare opp til 40-50 % under
transport. For du bruker enheten for
forste gang, bor du veksle mellom de
ulike modusene én gang for & fa en
folelse av vibrasjonens styrke.

Bruk

Huvis produktet ikke har vert brukt pa
en stund, mé du folge rengjoringsin-
struksjonene for bruk. Hvis du opplever
ubehagelige smerter under bruk, mé du
fierne produktet fra kroppen
umiddelbart.

1. Fjern hetten fra dpningen pa

produktet.

2. Pafor tilstrekkelig smoremiddel pa
hylsen og apningen av produktet samt
pé penis. Merk: Det anbefales a bruke
et vannbasert smoremiddel.

. Sett den erigerte penisen inn i

produktet.

For & sld pa masturbatoren trykker du

I:é og holder inne funksjonsknappen

Q.

. For & endre intensiteten pa

vibrasjonene trykker du pa funksjons-

knappen + eller —.

For 4 aktivere bolgemodus bruker du

funksjonsknappen = til 4 veksle

mellom intensitetene til du kommer
til onsket modus.

For & sld av vibrasjonene igjen etter

bruk, trykker du pa funksjonsknap-

pen og holder den inne ®. Merk: Hvis
produktet slar seg av automatisk nar
batteriet er lavt, méa du ikke sla det pa
igjen, men lade det opp i en
stikkontakt.

8. Fjern produktet sakte fra penis.
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Pleieinstruksjoner

La produktet kjole seg ned etter hver
bruk for du oppbevarer det.

Rengjor produktet etter hver bruk. Gjor
som folger:

1. Ta hylsen ut av huset.

. Snu hylsen ut og inn.

Sép inn overflaten med mild sépe.

Skyll overflaten med varmt vann.

Merk: For & unnga skade pd enheten

ma du passe pa at det ikke kommer

vann inn i huset.

. Tork overflaten med et lofritt handkle,
eller la den torke grundig.

. Desinfiser overflaten om nedvendig,

og tork den igjen.

Sett hylsen tilbake i utgangsposisjon,

og gjenta trinn 3 til 6.

. Rengjor om nedvendig de andre
komponentene i produktet. Pass igjen
pa at det ikke kommer vann inn i
huset.

B
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For & beskytte og bevare den folsomme
overflaten pé hylsen, pafor et pleiepulver
etter torking.

Oppbevar produktet pa et rent, kjolig og
tort sted. Fuktighet kan skade batteriene
og motoren. Unngd direkte sollys!

For & unnga kjemiske reaksjoner bor du
oppbevare produktet alene og ikke
sammen med andre produkter laget av
forskjellige materialer.

For 4 forlenge levetiden til batterier og
oppladbare batterier og for  forhindre
skade pa produktet, ma du ta produktet
ut av stikkontakten sé snart batteriet er
fulladet.

Merknader om avhending / ditt bidrag
til miljovern

Tkke kast emballasjemateriale og gamle
apparater, men resirkuler dem. Gjor en
innsats for miljoet og lever inn gamle
apparater til lokale innsamlingssteder i
henhold til nasjonal lovgivning og
gjeldende retningslinjer. Separer batteri-
er og oppladbare batterier fra gamle
apparater for du leverer dem til et
innsamlingssted.

Sorg for at du sletter alle personopplys-
ninger fra de gamle apparatene for du
kaster dem.

Symbolet med overkrysset soppelbotte
pé hjul betyr at dette produktet skal
leveres gratis til et innsamlingssted for
elektronisk avfall, slik at det kan
resirkuleres for best mulig gjenbruk av
ramaterialer.

Batterier horer ikke hjemme i
husholdningsavfallet. Som forbruker er
du lovpalagt & levere inn brukte
batterier, f.eks. pa offentlige innsam-
lingssteder eller der batterier selges. Du
kan ogsa returnere oppladbare batterier
og batterier som vi forer eller har fort
som nye batterier, kostnadsfritt til vart
ekspedisjonslager (Schaferweg 14, 24941
Flensburg, Germany) etter bruk.
Batterier som inneholder farlige stoffer,
er merket med symbolet og ett av de
kjemiske symbolene:

Cd: Batteriet inneholder kadmium
Hg: Batteriet inneholder kvikkselv
Pb: Batteriet inneholder bly

Litiumbatterier og oppladbare
batteripakker fra alle systemer kan kun
leveres tilbake til innsamlingssentralene
i utladet tilstand. For & beskytte mot
kortslutning ved ufullstendig utladning
ma batteripolene pa disse batteritypene
isoleres med teip for de returneres.
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BRUKSANVISNING &

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Information till kunden

Spara all information for siker och
optimal hantering. Behall d&ven produkt-
férpackningen, eftersom den innehéller
bruksanvisningar och information om
produkten, batterier och laddning. For
mer information, skanna QR-koden pa
férpackningen.

Allminna sikerhetsanvisningar
Forvaras oatkomligt for barn eftersom
smad delar kan sviljas.

Anvind endast produkten om du ar i
god fysisk kondition.

Anvind inte produkten mot andra
personers vilja. Anvind endast
produkten med de berorda
personernas medgivande.

Se till att produkten anviands pa ett
sikert sitt for att undvika skador.
Anvind produkten pé egen risk.

For att undvika skador, anvind endast
produkten med en hylsa.

For inte in fingrar eller andra
kroppsdelar i produkten forran hylsan
ar pé plats.

Om du har nagra hilsobegransningar
eller problem ska du radfraga en likare
innan du anvander produkten.
Anvind inte produkten pa sjuk eller
irriterad hud.

Avbryt omedelbart anvindningen om
obehaglig hudirritation eller fysiskt
obehag uppstar. Radfraga likare om
symtomen kvarstar.

For att undvika sjukdom och infektion
ska du inte ge produkten vidare till
tredje part.

Lis informationen pé produktens
forpackning noggrant for att undvika
allergiska reaktioner (t.ex. latex

eller annat).

Anvind inte produkten om det dr
uppenbart att den inte fungerar, ar
6verhettad eller har uppenbara
defekter.

Produkten far inte frysas eller virmas
upp.

Sank inte ned produkten i vatten. Hall
produkten borta fran vitskor.
Anvind endast originaltillbehor eller
certifierade tillbehor. Beakta de
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bifogade anvisningarna for
tillbehoren.

Vi tar inget ansvar for skador och
olyckor som orsakats av felaktig
hantering, vald, andringar eller
underlatenhet att f6lja dessa sikerhets-
anvisningar.

Produkten ér inte lamplig f6r medicin-
ska dandamal.

Fore forsta anvindningen

For att forhindra skador pd apparaten
ska du se till att inget vatten kommer in
i apparaten. Sénk inte ner enheten i
vatten. Ladda produkten. Av
sikerhetsskil laddas litiumbatterier i
allmanhet endast till 40-50 % under
transport. Innan du anvinder apparaten
for forsta gangen bor du vixla mellan de
olika ldgena en gang for att fa en kdnsla
for vibrationens styrka.

Anvinda

Om produkten inte har anvints pa ett tag

ska du folja rengoringsanvisningarna fore

anvindning. Om du upplever obehaglig
smarta under anvindning ska du omedel-
bart ta bort produkten fran kroppen.

1. Ta bort locket fran produktens
Oppning.

. Applicera tillrackligt med glidmedel pa
hylsan och produktens 6ppning samt
pé penis. Obs: Vi rekommenderar att
du anvinder ett vattenbaserat
glidmedel.

. For in den erigerade penisen i
produkten.

. Tryck och hill in funktionsknappen &
for att sdtta pd masturbatorn.

. For att andra vibrationernas intensitet,
tryck pa funktionsknappen + eller —.

. For att aktivera viglaget, anvind
funktionsknappen * for att vixla
mellan intensiteterna tills du nar liget.

. For att stinga av vibrationerna igen
efter anvandning, tr?rck och hallin
funktionsknappen ©. Obs: Om
produkten stings av automatiskt niar
batteriet dr svagt ska du inte sdtta pa
den igen, utan ladda den i ett eluttag.

. Talingsamt bort produkten fran
din penis.
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Skotselanvisningar

Lét produkten svalna efter varje
anvandningstillfalle innan du forvarar
den.

Rengor produkten efter varje
anvindning. Gor pa foljande sitt:

1. Ta bort hylsan fran holjet.

2.Vind hylsan ut och in.

3. Tvétta in ytan med mild tval.

4. Skolj ytan med varmt vatten. Obs: Se
till att inget vatten tranger in i holjet
for att undvika skador pa enheten.

5. Torka av ytan med en luddfri
handduk eller lat den torka ordentligt.

6. Desinficera ytan om det behovs och
torka den igen.

7. Sétt tillbaka hylsan i sitt ursprungliga
lage och upprepa steg 3 till 6.

8. Rengor produktens Gvriga
komponenter om det behovs. Se till
att inget vatten tranger in i holjet.

For att skydda och bevara den kinsliga
ytan pa hylsan, applicera ett vairdande
pulver efter torkning.

Forvara produkten pa en ren, sval och
torr plats. Fukt kan skada batterierna
och motorn. Undvik direkt solljus!

For att undvika kemiska reaktioner bor
produkten forvaras separat och inte
tillsammans med andra produkter av
olika material.

For att férldnga livslingden pa batterier
och laddningsbara batterier och for att
forhindra skador pa produkten, ta ut
produkten ur vigguttaget sa snart
batteriet dr fulladdat.

Anvisningar for avfallshantering / ditt
bidrag till miljoskyddet

Kasta inte bort férpackningsmaterial
och gamla apparater, utan tervinn
dem. Gor en insats for miljon och limna
in gamla apparater till lokala
insamlingsstillen i enlighet med
nationell lagstiftning och gillande
anvisningar.

Separera okapslade batterier och
uppladdningsbara batterier fran gamla
apparater innan du lamnar in dem pa
ett insamlingsstille. Se till att du
raderar alla personuppgifter fran dina
gamla apparater innan du kasserar dem.

Den 6verkorsade symbolen for en
soptunna med hjul innebér att denna
produkt méste limnas in kostnadsfritt
till en insamlingsplats for elektroniskt
avfall sa att den kan dtervinnas for basta
mojliga ateranvindning av ramaterial.

Batterier hor inte hemma i hushéllsav-
fallet. Som konsument 4r du enligt lag
skyldig att lamna tillbaka férbrukade
batterier, t.ex. till offentliga insamlings-
stallen eller dar batterier siljs. Du kan
ocksd kostnadsfritt aterlimna
laddningsbara batterier och batterier
som vi transporterar eller har
transporterat som nya batterier till vart
leveranslager (Schiferweg 14, 24941
Flensburg, Germany) efter anvindning.
Batterier som innehéller farliga amnen
ar markta med symbolen och en av de
kemiska symbolerna:

Cd: Batteriet innehéller kadmium
Hg: Batteriet innehaller kvicksilver
Pb: Batteriet innehéller bly

Litiumbatterier och uppladdningsbara
batteripaket for alla system far endast
lamnas tillbaka till dtervinningscentra-
lerna i urladdat tillstand. For att skydda
mot kortslutning vid ofullstindig
urladdning méste batteripolerna pa
dessa typer isoleras med tejp fore
aterlimnandet.

ik &\%M%@m%«
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MHCTPYKLUA MO IKCIMJTYATALIUU U
NPABUJIA TEXHUKU BE3ONMACHOCTHU

Mudopmanus i1 KTMEHTOB
CoxpaHsiiTe BCIO mH(l)opmaumo A
6€30I1aCHOT0 ¥ OITHMA/IBHOTO
ncnonb3oaunA. CoXpaHuUTe TAKXKe
YTaKOBKY M3/IeNN, TAK KaK B Helt
cofiepKaTcA MHCTPYKIMH II0 9KCIITyaTa-
1y 1 nHGOpMaIs 06 usenuu, 6arapesx
n nopsapsaake. Jlna nonydenus
JIOTIONHUTEIbHON MHpOpMALMY
orckaHupyiite QR-KoJI Ha yTakoBKe.

O6mme ykasanus no 6e3omacHocTu

« XpaHuTe B HEJOCTYITHOM /A fIeTelt
MecTe, TaK KaK MeJIKJe eTaIl MOTyT
GBITH IPOTIOYEHBI.

VicnonbsyiiTe ycTPOICTBO TONBKO B
xopouieM Gpu3nYeCKOM COCTOSHMUM.

He ncnonp3yiiTe IpoyKT IPOTHB BOMM
Ipyrux mofeit. VicmonpsyiiTe usgenie
TONBKO C COT/IACHSA YIaCTBYIOMMX NI
O6ecneupre 6e30MacHOE UCTIOMb30OBAHNE
u3fe/s BO U30exKaHMe TPaBM.
Vicnionp3yiite usjenye Ha CBOii CTpax u
PUCK.

Bo nsbexanne TpaBM UCIIONb3YIiTe
M3JIe/IIe TONBKO C PYyKaBOM.

He BcTaBnaiiTe manbIpl Mam gpyrie
YaCTM TeNa B U3Je/Ine, IoKa He

HaJieHeTe PyKas.

Ecnu y Bac ectb Kakme-n1160
OrpaHMYeHNA UK TPO6IEMbI CO
3[J0pPOBbEM, IPOKOHCYIbTUPYITECh

C BpayoM IepeJ MCII0Nb30BaHIEM
M3JIeNNA.

He ucnonb3yiite nsgennue Ha 601bHON
WY pas3fpaKeHHOI KoxXe.

Hewmepnenno mpexparuTe ncmnonb3opa-
HIe IPY TIOABTIEHNN HENPUATHOTO
pasjpaxkeHy s KOXHU Uu Gpusudeckoro
auckomdopta. [Ipu coxpaneHnn
CUMIITOMOB IPOKOHCYIBTUPYHTECH C
BpavoM.

Bo n3bexanie saboneBanmit u
uHOEKIHiT He epelaBaiiTe IPOTYKT
TPETBUM JIMILIAM.

BHuMarenbHO ynTaiiTe MHGOPMALNIO HA
YIaKOBKe IPOAYKTa, 4TOOBI n36eKaTh
a/IepruuecKux peakuuii (Hanpumep, Ha
JTaTeKC UV IPyTHe).

He ncnonp3yiite usgenue, ecnu 0HO ABHO
He GYHKIMOHUPYET, IepPerpeTo uin
uMeeT BUAMMbIe edeKThl.

He samopaxusaiiTe u He HarpeBaiiTe
usfenme.

He nmorpyxaiire uspenne B Bomy.
Jlep>xuTe M3menie BAaaM OT KUAKOCTEIL.
Vicnonb3yiiTe TONbKO OPUTUHATbHBIE
i cepTUUIMPOBAHHBIE AKCECCYaPhI.
CobmiofaiiTe npuaaraeMpie MHCTPYKIUI

.

.

20

K aKceccyapam.
He necure orBeTCTBEHHOCTH 3a
TIOBPEXAEHNA I HECYACTHBIE cnyqau,
BbI3BaHHDBIE€ HENIPABM/IbHBIM
06PaLLICHMeM, MIpUMEHEHNEM CUJIBI,
MOJI[Md)I/[KaLU/[ﬂMM nnmmn HeCO67’l]O]_IeHMeM
JaHHBIX MHCTPYKIIMIL 110 6e30IacHOCTH.
TIpopyKT He MOAXOUT JI/IA MEMIIMH-
CKUX L[eTeit.

Tlepes nepBbIM MCIOTB30BAHUEM

Bo n36exanne moBpexX/IeHNs yCTPOICTBA
CIIeINTE 3a TEM, 4TOODI B HETO HE Momnaa
Bopga. He morpykaiite yCTpoJICTBO B BOLY.
3apajguTe ycTpoiticTBo. B menax
6€301aCHOCTH TIPY TPAHCIIOPTUPOBKE
nuTHeBble 6aTaper 0ObIYHO 3apSIKAIOTCA
TONMbKO Ha 40-50%. [Tepen nepBbIM
MCIOMb30BAaHUEM yCTpOﬁCTBa OIMH pa3s
TIEPEK/TIOYNTE PA3TMIHbIE PEXIMIMBI, YTOOBI
IIO9YBCTBOBATDb CUITY BM6paLU/IM.

Vcnonp3syiite

Ecnu npu6op He ucrnonb3osajcs B TedeHne

HEKOTOPOTO BpeMeH N, CleflyiiTe

MHCTPYKIMAM 110 O4UCTKE Mepes

ucnonb3opanyueM. Ecu Bo Bpems

MCTIONb30BAHIIS BbI MCTIBITHIBAETE

HenpuATHbIe 60/IeBble oLy IeHNA,

HeMeJI/IeHHO CHUMMUTE U3JIe/Ne C Tefla.

1. CHMMUTE KONITAa4y0K C OTBEPCTUSA
u3enus

2. Hanecure 10CTaTOYHOE KONMMIECTBO
Ty6puKaHTa Ha BTYIKY I OTBEpPCTHE
M3JIeNN, A TAK)Ke Ha IIeHNC.
IIpumevanme: peKOMEH/IyeTCs
HCIIO/B30BATh NyOPUKAHT HA BOJHOI
OCHOBe.

3. BcraBbTe apernpoBaHHbII IEHNC B
usfenue.

4. Haxxmure 1 yaepxusaiite QyHKI[HO-
HanbHyo KHONKY O, 4T06bI BK/IIOUNTD
Mmacryp6arop.

5. YT06bI NI3MEHUTD MHTEHCUBHOCTD
Bu6paLuy, HaKMIUTE QYHKIMOHANBHY IO
KHOIKY T 1/Im =,

6. YTOGBI BKIIOYNUTD PEKIM BOTHBL,
MCIONB3YIiTe GYHKIMOHANBHYIO KHOIIKY

JULA epeK/TIoYeH N MHTeHCUBHOCTH,
TIOKa He IOCTUTHETE HY>KHOTO PeXnMa.

7. Yto6bI BBIK/IOYNTH BUGPALIIO IIOCTIE
MCTIONb30BAHMA, HAKMUTE I
yaepKuBaiite GyHKIMOHANBHYIO
kuonky Q. Ipumeyanue: Ecnn
YCTPOJCTBO aBTOMATHYECKM
BBIK/TIOYAETCS NPV HU3KOM yPOBHE
3apsaja 6arapen, He BKIIOYaliTe €ro
CHOBA, a 3apAZIUTE B PO3ETKE.

8. Mea/1eHHO M3B/IEKNTE U3JIeIHeE U3
neHmuca.



Pexomenganum mo yxogy

Ilepen xpanenuem yraiite U3JieNMI0 OCTBITh
ToCIe KaXK/I0T0 UCTIO/Ib30BaHNA.
Ouniarite u3jenue Mocae Kaxaoro
MCTIONb30BAHMA. BhINOMHMTE ClIefyomue
NeViCTBUS:

1. VisBnekute BTY/IKY U3 KOpITyca.

2. BolBepHUTE PyKaB HAMSHAHKY.

3. Hambl/ibTe TOBEPXHOCTh MATKUM
MBITIOM.

4. OTIONIOCHNTE MOBEPXHOCTD TEIION
Bopoit. [Ipnmevanme: Bo nsbesxxanue
TIOBPEX/IeHA YCTPOIICTBA C/IeIUTE 3a
TeM, ‘-l'l‘06bl BOJja HE 1ornaja BHypr
Koprmyca.

5. BeicymmTe HOBepXHOCTb 6€3BOPCOBBIM
TIOTIOTEH1[eM VI/TM [IaiiTe eif TIjaTebHO
BBICOXHYTb.

6. [Ipu HeobXoRMMOCTH IPpOAe3snHUIIN-
pyiiTe IOBEPXHOCTD M CHOBA BBICYIIUTE
ee.

7. BepHuTe IrUIb3Y B MCXOTHOE MOIOKEH e
1 TIOBTOPUTE 1IaTy ¢ 3 110 6.

8. IIpy HeO6XOAMMOCTI OUUCTUTE APYTHE
KOMIIOHEHTHI u3fienns. Cnefure 3a TeM,
4TOOBI B KOPITYC He MOTaja BOJa.

LITO6])I 3ALUTUTD M COXPAHUTH
YYBCTBUTE/TPHYIO MOBEPXHOCTD TM/Ib3bI,
II0C/I€ CYLIKM HAaHECUTE IIOPOIIOK /I
yxoza.

XpaHuTe yCTPOMCTBO B YNCTOM,
IIPOXaHOM U CyXOM MECTE. Bnara moxer
nmoBpefuTh 6aTapen 1 Motop. VI3beraiite
NPAMBIX COMHEYHBIX Tydeii!

Bo usbexxanne XuMHYECKIX PeaKIuii
XpaHUTE U3JIeNue OTACTBHO, a He BMeCTe C
APYTUMIY M3[IeTNAMM U3 Pa3HBIX
MaTepuanos.

Yro6bI IPOANUTD CPOK CITY>KObI GaTapeit 1
aKKyMy}'lHTOPOB n nPeﬂOTBPaTMTb
TOBPeX/IeHNe U3JIeNINs, BBIHUMaliTe
uspenye u3 po3eTKy, Kak TOIbKO GaTapeﬂ
IIOTHOCTDbIO 3apAAUTCA.

YKasaHMA IO yTUAM3ANNH / Balll BKIAJ B
3aIUTY OKPY>KalomIeil cpebl
Tloxaryiicra, He BhIGpachiBaiiTe
YHaKOBOYHbIE MaTepyasbl U CTapble
npubopsl, a craBaiiTe NX Ha 1IePePaGOTKY.
CremnaiiTe CBOI BK/IaJ| B 3aIUTY

OKpYy Kalollel Cpefibl U CaliTe CTaphle
npubOPHI B MECTHbIE TYHKTHI IIP1MeMa B
COOTBETCTBMY C HAIMOHAIBHBIM
3aKOHOJIATe/IbCTBOM M JIeNICTBY IO UMU
MHCTPYKIMAMN.

OraenuTe He3aKpLITBIE GaTapeiiku 1
aKKyMY/IATOPBI OT CTapbIX MPUOOPOB,
TpeXjie YeM CIaBaTh NX B IyHKT Ipuema.
O6s3aTenbHO yanuTe BCe MMYHbIE
JaHHbIE CO CTAPBIX YCTPOVICTB Iepef NX
YTUNN3anue.

CHUMBOJI ITlepeyepKHYTOI MYCOPHOIT
KOP3MHbI Ha KOJIECUKAX O3HAYAET, YTO ITOT
HPOYKT HEOGXOMMO 6eCIIaTHO CIaTh B
IyHKT c60pa 9/eKTPOHHBIX OTXO/0B,
YTOGBI €r0 MOKHO OBIIO MepepaboTaTh Ay
HAW/Ty41Iero MOBTOPHOTO UCIIONb30BAHNUS
CBIPbA.

Baraperiku He JO/DKHBI IOTIAJaTh B
6bITOBBIE OTXOBL. Kak moTpebuTen, Bb
06s3aHBI CABATD UCIIONb30BAHHBIE
GaTapeiiku, HapuMep, B 06L[eCTBEHHbIE
IYHKTBI COOpa M/IM B MeCTa POAXKI
6aTapeek. Bl Tak)Kke MOXKeTe HeCIIaTHO
BepHYTb [Iepe3apskaeMble 6aTapen u
Garapen, KOTOpbIe MBI IIePEBO3UM U/
IIepeBO3M/IM KK HOBbIE, Ha HALII CK/IAJ]
ornpasku (Schiferweg 14, 24941
Flensburg, Germany) nocie ncronb3osa-
Hus. Batapen, copepiaiiue omacHbie
BeILleCTBA, MAPKUPYIOTCS CHMBOJIOM 1
OJJHUM M3 XMMIYECKUX CMBONOB:

Cd: Barapeiika cojep>KUT KaMuii
Hg: 6arapes copepxut pryTh
Pb: 6aTapes comep>KuT CBIHEL]

JIutuessie 6aTapen ¥ aKKyMyIATOPHBIE
6JI0K1 BCEX CUCTEM MOXKHO C/1aBaTh B
IIYHKTBI IIpMi€Ma TO/IbKO B pa3pAXKEHHOM
cocToAHMN. [l 3a1UThI OT KOPOTKOTO
3aMbIKaHMA B C/Iy4ae HEMOMTHOTO paspAa
KZI€MMBbI aKKYMYTIATOPOB 3TUX TUIIOB
IIepen BO3BpaToM H€06X0]Z[I/[M0
M30/IMPOBATH K/IEIKOI IEHTOI.
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INSTRUKCIJE OBSLUGI

I INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Informacje dla klienta

Nalezy zachowa¢ wszystkie informacje
w celu zapewnienia bezpiecznej i
optymalnej obstugi. Zachowaj réwniez
opakowanie produktu, poniewaz
zawiera ono instrukcje obstugi oraz
informacje o produkcie, bateriach i
fadowaniu. Aby uzyskaé wigcej
informacji, zeskanuj kod QR na
opakowaniu.

Ogolne instrukcje bezpieczenstwa

« Przechowywa¢ w miejscu niedostep-
nym dla dzieci, poniewaz mate czeéci
moga zosta¢ polkniete.

Z produktu nalezy korzysta¢
wylacznie w dobrej kondycji fizycznej.
Nie uzywaj produktu wbrew woli
innych osob. Uzywaé wylacznie za
zgodg zaangazowanych oséb.

Nalezy zapewni¢ bezpieczne
uzytkowanie produktu w celu
uniknigcia obrazen. Z produktu
nalezy korzysta¢ na wlasne ryzyko.
Aby unikng¢ obrazen, nalezy uzywa¢
produktu wyltgcznie z rekawem.

Nie wklada¢ palcéw ani innych czesci
ciata do produktu, dopéki rekaw nie
zostanie zalozony.

W przypadku jakichkolwiek
ograniczen zdrowotnych lub
watpliwosci przed uzyciem produktu
nalezy skonsultowa¢ sie z lekarzem.
Nie stosowa¢ produktu na chora lub
podrazniong skore.

Natychmiast przerwac stosowanie,
jesli wystapi nieprzyjemne
podraznienie skory lub dyskomfort
fizyczny. Jesli objawy nie ustepuja,
nalezy skonsultowac sie z lekarzem.
Aby unikng¢ choréb i infekgji, nie
nalezy przekazywa¢ produktu osobom
trzecim.

Nalezy uwaznie przeczyta¢ informacje
na opakowaniu produktu, aby unikna¢
reakcji alergicznych (np. na lateks lub
inne substancje).

Nie uzywac produktu, jesli w
oczywisty sposob nie dziata, jest
przegrzany lub ma widoczne wady.
Nie zamraza¢ ani nie podgrzewaé
produktu.

Nie zanurza¢ produktu w wodzie.
Produkt nalezy przechowywac z dala od
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plynow.

Nalezy uzywac wylacznie oryginal-
nych lub certyfikowanych akcesoriow.
Nalezy przestrzega¢ zalgczonych
instrukcji dotyczacych akcesoriow.
Nie ponosimy odpowiedzialnosci za
uszkodzenia i wypadki spowodowane
niewlasciwg obstuga, uzyciem sity,
modyfikacjami lub nieprzestrzega-
niem niniejszych instrukcji
bezpieczenstwa.

Produkt nie nadaje si¢ do celow
medycznych.

Przed pierwszym uzyciem

Aby zapobiec uszkodzeniu urzadzenia,
nalezy upewnic sie, Ze nie dostanie si¢
do niego woda. Nie zanurza¢ urzadzenia
w wodzie. Nataduj produkt. Ze
wzgledow bezpieczenstwa baterie litowe
s3 zazwyczaj tadowane tylko do 40-50%
na czas transportu. Przed pierwszym
uzyciem urzgdzenia nalezy raz
przefaczy¢ rézne tryby, aby wyczuc site
wibracji.

Uzytkowanie

Jesli produkt nie byl uzywany przez
jakis czas, przed uzyciem nalezy
postepowac zgodnie z instrukcjami
czyszczenia. Jesli podczas uzytkowania
odczuwasz nieprzyjemny bol,
natychmiast usun produkt z ciata.

1. Zdja¢ nasadke z otworu produktu

2. Nanie$¢ odpowiednig ilo$¢
lubrykantu na rekaw i otwor
produktu, a takze na penisa. Uwaga:
Zaleca si¢ stosowanie lubrykantu na
bazie wody.

Wrtozy¢ penisa w stanie wzwodu do
produktu.

Naciénij i przytrzymaj przycisk
funkcyjny O, aby waczy¢
masturbator.

. Aby zmieni¢ intensywnos¢ wibracji,
naciénij przycisk funkcyjny 4 lub —.
Aby wlaczy¢ tryb fali, uzyj przycisku
funkcyjnego + aby przelaczaé sie
migdzy intensywnosciami, az do
osiggniegcia trybu.

Aby ponownie wylaczy¢ wibracje po
uzyciu, naciénij i przytrzymaj
przycisk funkcyjny O. Uwaga: Jeli
produkt wylgczy si¢ automatycznie

hed

ks

v

o

N



przy niskim poziomie natadowania
baterii, nie nalezy go ponownie
wiaczaé, lecz natadowad w gniazdku
elektrycznym.

8. Powoli zdejmij produkt z penisa.

Instrukcje dotyczace pielegnacji
Przed przechowywaniem produktu po
kazdym uzyciu nalezy odczeka¢, az
ostygnie.

Wyczy$¢ produkt po kazdym uzyciu.
Wykonaj nastepujace czynnosci:

1. Wyjac rekaw z obudowy.

. Obrécic¢ rekaw na lewg strone.

. Namydli¢ powierzchnie¢ tagodnym
mydfem.

. Sptuka¢ powierzchnie ciepla woda.
Uwaga: Aby zapobiec uszkodzeniu
urzadzenia, nalezy upewnic sie, ze do
obudowy nie dostanie sie woda.

. Osuszy¢ powierzchnie niestrzepia-
cym si¢ recznikiem lub pozostawi¢ do
catkowitego wyschniecia.

. W razie potrzeby zdezynfekuj
powierzchnig i ponownie ja wysusz.

. Przywroc tuleje do pierwotnej pozycji
i powt6rz kroki od 3 do 6.

. W razie potrzeby wyczy$¢ pozostale
elementy produktu. Ponownie
upewnij sie, ze do obudowy nie
dostanie sie woda.
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Aby chroni¢ i zachowa¢ wrazliwg
powierzchnie tulei, po wysuszeniu
naléz proszek pielegnacyjny.

Produkt nalezy przechowywaé w
czystym, chlodnym i suchym miejscu.
Wilgo¢ moze uszkodzi¢ baterie i silnik.
Unika¢ bezpo$redniego swiatta
stonecznego!

Aby unikna¢ reakcji chemicznych,
produkt nalezy przechowywa¢
oddzielnie, a nie razem z innymi
produktami wykonanymi z réznych
materialow.

Aby wydtuzy¢ zywotno$¢ baterii i
akumulatoréw oraz zapobiec
uszkodzeniu produktu, nalezy wyjaé
produkt z gniazdka, gdy tylko bateria
zostanie w pelni natadowana.

Uwagi dotyczace utylizacji / wklad w
ochrone §rodowiska

Nie wyrzucaj materialéw opakowanio-
wych i starych urzadzen, lecz poddaj je
recyklingowi. Przyczyn si¢ do ochrony

$rodowiska i oddaj stare urzadzenia do
lokalnych punktéw zbiérki zgodnie z
krajowymi przepisami i obowigzujacy-
mi wytycznymi. Oddziel nieobudowane
baterie i akumulatory od starych
urzadzen przed oddaniem ich do
punktu zbi6rki. Przed wyrzuceniem
starych urzadzen nalezy usung¢ z nich
wszystkie dane osobowe.

Symbol przekreslonego kosza na
kotkach oznacza, ze ten produkt nalezy
bezplatnie odda¢ do punktu zbidrki
odpadow elektronicznych, aby mozna
go bylo poddac recyklingowi w celu jak
najlepszego ponownego wykorzystania
SUTOWCOW.

Baterie nie nalezg do odpadéw
domowych. Jako konsument jeste$
prawnie zobowigzany do zwrotu
zuzytych baterii, np. do publicznych
punktéw zbidrki lub tam, gdzie baterie
sg sprzedawane. Baterie wielokrotnego
tadowania i baterie, ktore dostarczamy
lub dostarczyliémy jako nowe baterie,
mozna réwniez bezplatnie zwréci¢ po
uzyciu do naszego magazynu
wysytkowego (Schaferweg 14, 24941
Flensburg, Germany). Baterie
zawierajgce substancje niebezpieczne s3
oznaczone symbolem i jednym z
symboli chemicznych:

Cd: Bateria zawiera kadm
Hg: Bateria zawiera rte¢
Pb: Bateria zawiera otéw

Baterie litowe i akumulatory wszystkich
systemow moga by¢ zwracane do
punktéw zbidrki wylacznie w stanie
roztadowanym. W celu ochrony przed
zwarciem w przypadku niepetnego
roztadowania, zaciski baterii tego typu
muszg by¢ przed zwrotem zaizolowane
ta$émg samoprzylepna.
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NAVOD K OBSLUZE A

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Informace pro zakazniky
Uchovavejte véechny informace pro
bezpec¢né a optimdlni zachdzeni.
Uschovejte také obal vyrobku, protoze
obsahuje ndvod k obsluze a informace
o vyrobku, bateriich a dobijeni. Dalsi
informace ziskdte naskenovanim QR
kédu na obalu.

Obecné bezpecnostni pokyny
« Uchovévejte mimo dosah déti,
protoze malé ¢asti mohou byt
spolknuty.
Vyrobek pouzivejte pouze v piipadé,
ze jste v dobré fyzické kondici.
Nepouzivejte vyrobek proti vili
jinych osob. Vyrobek pouzivejte
pouze se souhlasem zucastnénych
osob.
Zajistéte bezpe¢né pouzivani
vyrobku, aby nedoslo ke zranéni.
Vyrobek pouzivejte na vlastni
nebezpedi.
Abyste predesli zranéni, pouZivejte
vyrobek pouze s navlekem.
Nevklédejte do vyrobku prsty ani
jiné ¢asti téla, dokud neni nasazen
navlek.
Mite-li zdravotni omezeni nebo
obavy, poradte se pfed pouzitim
vyrobku s lékafem.
Vyrobek nepouzivejte na nemocnou
nebo podrazdénou pokozku.
Pokud dojde k nepiijemnému
podrazdéni pokozky nebo fyzickému
nepohodli, okamzité prestarite
naramek pouzivat. Pokud ptiznaky
pretrvévaji, poradte se s lékafem.
Abyste predesli onemocnéni a
infekci, nepredavejte vyrobek tfetim
osobam.
Peclivé si prectéte informace na
obalu vyrobku, abyste piedesli
alergickym reakcim (napt. na latex
nebo jiné).
Vyrobek nepouzivejte, pokud je
zjevné nefunkéni, prehfaty nebo md
rozpoznatelné vady.
Vyrobek nezmrazujte ani nezahfivej-
te.
« Vyrobek neponofujte do vody.
Vyrobek uchovévejte mimo dosah

.
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kapalin.

« Pouzivejte pouze originalni nebo
certifikované prislusenstvi.
Dodrzujte prilozené pokyny k
prislusenstvi.

« Za $kody a nehody zptisobené
nespravnou manipulaci, pouzitim
sily, upravami nebo nedodrzenim
téchto bezpe¢nostnich pokynt nelze
prevzit zadnou odpovédnost.

« Vyrobek neni vhodny pro lékarské
ucely.

Pfed prvnim pouzitim

Abyste zabranili poskozeni pfistroje,

zajistéte, aby se do pristroje nedostala

voda. Zafizeni neponofujte do vody.

Vyrobek nabijte. Z bezpe¢nostnich

davodu se lithiové baterie pro

prepravu obvykle nabijeji pouze na 40

- 50 %. Pfed prvnim pouzitim zafizeni

jednou prepnéte riizné rezimy, abyste

ziskali cit pro silu vibraci.

Pouzivejte stranky .

Pokud vyrobek nebyl delsi dobu
pouzivan, postupujte pred pouzitim
podle pokyn k ¢isténi. Pokud béhem
pouzivani pocitite neptijemnou bolest,
okam?zité vyrobek odstrante z téla.

. Odstrante uzavér z otvoru vyrobku.
2. Naneste dostate¢né mnozstvi
lubrikantu na navlek a otvor vyrobku
ina penis. Pozndmka: Doporucuje-
me pouzivat lubrikant na vodni bazi.
Vlozte ztopofeny penis do vyrobku.
. Chcete-li masturbétor zapnout,
stisknéte a podrzte funkeni tlacitko
O.

Chcete-li zménit intenzitu vibraci,
stisknéte funkéni tlagitko + nebo —.
. Chcete-li aktivovat rezim vln,
pomoci funkéniho tlacitka +
prepinejte intenzitu, dokud
nedosahnete rezimu.

Chcete-li vibrace po pouziti opét
vypnout, stisknéte a podrzte funkéni
tla¢itko O. Pozndmka: Pokud se
vyrobek automaticky vypne pfi
vybiti baterie, nezapinejte jej znovu,
ale nabijte jej v zasuvce.

8. Pomalu vyjméte vyrobek z penisu.
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Pokyny pro péci

Po kazdém pouziti nechte vyrobek
pred uloZenim vychladnout.

Po kazdém pouziti vyrobek ocistéte.
Postupujte nasledujicim zptsobem:

Vyjméte navlek z pouzdra.

Obratte pouzdro naruby.

. Povrch namydlete jemnym mydlem.

Opléachnéte povrch teplou vodou.

Poznamka: Aby nedoslo k

poskozeni zafizeni, dbejte na to, aby

se do pouzdra nedostala voda.

. Povrch osuste utérkou, ktera
nepousti vlakna, nebo jej nechte
dakladné vyschnout.

.V ptipadé potteby povrch

vydezinfikujte a znovu osuste.

Vratte pouzdro do pivodni polohy a

opakujte kroky 3 az 6.

V piipadé potieby vycistéte ostatni

soucdsti vyrobku. Opét dbejte na to,

aby se do pouzdra nedostala voda.
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povrchu pouzdra pouZijte po vysu$eni
oSettujici prasek.

Vyrobek skladujte na ¢istém,
chladném a suchém misté. Vlhkost
miize poskodit baterie a motor.
Vyhnéte se pfimému slune¢nimu
zafeni!

Abyste zabranili chemickym reakcim,
skladujte vyrobek samostatné a ne
spole¢né s jinymi vyrobky z rtiznych
materiald.

Chcete-li prodlouzit Zivotnost baterii a
akumuldtort a zabranit poskozeni
vyrobku, vyjméte vyrobek ze zasuvky,
jakmile je baterie pIné nabita.

Poznamky k likvidaci / va$ prispévek
k ochrané zivotniho prostiedi
Obalovy materidl a staré spotfebice
nevyhazujte, ale recyklujte je. PFispéjte
svym dilem k ochrané Zivotniho
prostfedi a odevzdejte staré spotiebice
do mistnich sbérnych mist v souladu s
vnitrostatnimi pravnimi predpisy a
platnymi pokyny. Nez odevzdate staré
spotfebice na sbérném misté, oddélte
od nich neuzaviené baterie a
akumuldtory.

Pied likvidaci starych spotfebicu se
ujistéte, Ze jste z nich vymazali
véechny osobni idaje.

Symbol preskrtnuté popelnice na
kolec¢kach znamend, Ze tento vyrobek
musi byt bezplatné odevzdan do
sbérného mista elektronického
odpadu, aby mohl byt recyklovan za
ucelem co nejlepsiho opétovného
vyuziti surovin.

Baterie nepatii do domovniho odpadu.
Jako spotiebitel mate ze zakona
povinnost odevzdavat pouzité baterie,
napf. na vefejnych sbérnych mistech
nebo tam, kde se baterie prodavaji.
Dobijeci baterie a baterie, které neseme
nebo jsme nesli jako nové baterie,
miizete po pouziti také bezplatné
vratit v nasem expedi¢nim skladu
(Schaferweg 14, 24941 Flensburg,
Germany). Baterie obsahujici
nebezpe¢né latky jsou oznaceny
symbolem a jednim z chemickych
symbolit:

Cd: Baterie obsahuje kadmium: C:
baterie obsahuje kadmium

Hg: Baterie obsahuje rtut

Pb: Baterie obsahuje olovo

Lithiové baterie a dobijeci baterie
véech systému Ize do sbérnych
stfedisek odevzdavat pouze ve vybitém
stavu. Z diivodu ochrany pfed zkratem
v ptipadé netplného vybiti musi byt
vyvody téchto typ baterii pred
vracenim izolovany lepici paskou.
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MHCTPYKLIUU 3A EKCIMJTIOATALLUNA
U UHCTPYKLUUU 3A BE3BOMNACHOCT

Undopmanus sa KneHTa
CoxpaHsBaiiTe 1is/1aTa MHGoOpMaLus 3a

6esonacHa 1 onTUManHa paboTa. 3amnasere

¥ OMaKOBKaTa Ha IIPOJTYKTa, T'BII KaTo T
CBHABPIKA MHCTPYKIMK 33 paboTa 1
nHbOpMaIM 3a IPOAyKTa, GaTepunrte u
3apexianero. 3a nopeye nHGOpMAIA
ckanmpaiite QR Kozja BbPXy OITaKOBKaTa.

O6mu MHCTPYKI MM 32 6€30IaCHOCT

« CpbxpaHsBaliTe Ha MACTO, HEJOCTBITHO 32

Jelia, Thil KaTo MaJIKM YacTH MOTar Ja
6bJaT IOIb/IHATH.

VIsnonssaiite IPOLYKTa CaMO aKo CTe B
106po husnuecKo ChCTOAHME.

He usmonspaiite npoyKra npoTus
BONATA Ha APYTY nuna. Vsnonspaiite
MPOJYKTA CAMO ChC CHIIACHETO HA
CHOTBETHUTE JINLIA.

Ocurypere 6e3omnacHa yrnorpeba Ha
POAYKTa, 3a ja us6ertere HapaHsABaHe.

.

Vsnonspaiite IpOJIyKTa Ha COGCTBEH PUCK.

3a j1a nsberHere HapaHsBaHe,
U3IION3BAliTe IPOJYKTA CAMO C PBKaB.
He BxapBaiiTe mpbCTu WM APYTH YaCTH
Ha TANOTO B HPO}:[YKTH, JOKaToO p'bKaB'bT
He € MOCTaBEH.

AKO nmarte HAKaKBU SJIPaBOCHOBHM
OrpaHVl“leHVlﬂ nnmn anTeCHeHVlﬂ,
KOHCY/ITHpAiiTe Ce C JIeKap, Ipean Aa
M3II0N3BaTE HpOJJyKTa.

.

.

UK pasfapasHeHa Koxa.

C€ IMOABM HENIPUATHO Ipa3HEHE Ha
KoKaTa unn Gpuandeckn fuckomdopr.
Koncynrupaiire ce ¢ nexap, ako
CUMIITOMUTE IPOAB/I)KaBar.

3a j1a usberuere 3abossABaHe 1

uHeK1y, He pefjaBaiiTe IPOAYKTa Ha

TpeTu nuia.

BbPXY OITAKOBKATa Ha IPOAYKTa, 32 ia
u3berHeTe aeprudHy peakium (Hamp.
JIATEKC WY {PYTH).

He usnonspaiire npopykra, ako Toii e
0ueBUIHO HeDYHKI[MOHAJIEH, TIPErPAT
WV MIMA PA3TIo3HaBaeMu fiedpeKT.

He sampasaBaiiTe u He HarpABaiiTe
TIPOIYKTa.

He noransiite npogykra BbB Bofia.
ITaseTe NpoJiyKTa OT TEYHOCTHU.
VsnonssaiiTe caMo OPUTMHATHY UK

cepTubnnupann akcecoapu. Crazpaiire

TIPUTIOKEHUTE MHCTPYKINN 34
aKcecoapure.
He ce noema OTTOBOPHOCT 3a IIOBpEAM 1

3/IOMONYKHU, MPUYNHEHN OT HEIIPABUITHO

6opaBeHe, N3M0/I3BAaHE HA CUJIA,
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He nsnonssaiire mpopykTa BbpXy 60mHa

HesabaBHo npekparere ynorpe6ara, ako

TIpoyerere BHMMaTenHO nHGOpMaNMATA

MOJlM(l)MKaLU/”/[ WJIN HeClla3BaHEe HA Te3Nn
MHCTPYKIMH 32 6€3011aCHOCT.

o IIpopyKTbT He € TOAXOM AL 32
MeIUIMHCKY [[eTI.

IIpeau mppBara ynmorpeba

3a ;a mpeoTBpaTUTE HOBPEa Ha
YCTPOIICTBOTO, yBepeTe ce, e B Hero He e
monajHana Bofja. He moranasire
YCTPONCTBOTO BB BOjia. 3apesiere
npogykra. OT chbobparkeHns 3a
6e30IacHOCT TUTHEBUTE GaTePUN
OOMKHOBEHO Ce 3apeXKzaT camo 1o 40 -
50% 3a TpancriopTupase. [Ipenn ga
M3II0/I3BATE YCTPOMCTBOTO 33 IBPBY II'BT,
IpeMUHeTe BeJHBK IIPe3 PasIuIHuTe
PeXNnMH, 3a la yceTuTe CUIaTa Ha
Bubpanuure.

Wsnonssaiite

Axo HpOJ:[yKT'bT He e 611 M3MON3BaH

M3BECTHO BpeMe, CTIC)IBai[TC VMHCTPYKINN-

Te 3a IIOYNCTBAHE IIpefy ynoTpeba. Ao

U3NNUTBATE HENIPUATHA 6071Ka II0 BpeMe Ha

ynorpe6a, He3ab6aBHO OTCTpaHeTe

nponym‘a OT TAJIOTO CH.

1. OTCTp&HeTe KalradKaTa OT OTBOpa Ha

IpoAyKTa

2. Hanecere MOCTATHBYHO KOJIMYECTBO
]'[y6PVIKaHT BDBPXY BTYJ/IKaTa 1 OTBOpaA Ha
l'lpO}lyKTa, KakKTO 1 B'bPXy neHuca.
3ab6enexxka: [Ipemopbusa ce
M3IIOZI3BAHETO Ha nyﬁpr/u(aHT Ha BOJHA
OCHOBA.

. [TocraBete €peKTupanmuA nIeHucC B
MPOJIYKTa.

. Harucuere u sagpmxre QyHKIMOHA-

Hus 6yron O, 3a a Bkmounte

MmactypbaTopa.

3a Aa IIpOMEHNTE NHTEH3MBHOCTTA HA

BUOpaALMNTE, HATUCHETE QYHKIMOHAI-

Hus 6yron + wm =,

. 3a 1a aKTUBMpATE PeXKIMa Ha BBIHN,
usnonssaiire Gpynxunonanuus 6yron +
3a [1a IPEeBK/IYBATE Me)K]],y
MHTEH3MBHOCTUTE, MOKATO TOCTUTHETE
pexmma.

. 3a J1a M3K/TI0OYMTE OTHOBO BUGpauuTe
crep; ynorpe6a, HaTHCHETe 1 3a{PBXKTE
dynkumonanuus 6yTon O, 3a6enexxa:
Axo npOlIyKT'bT Ce U3BKJIIYN
ABTOMAaTUYHO, KOTaTO 68.TEPM$(T3 €
M3TOLIE€HA, HE TO BK/IIOYBaliTe OTHOBO, a
IO 3apefieTe B NEKTPUYECKI KOHTAKT.

. BaBHO M3BajieTe IPOJYKTA OT MEHMCA CH.
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VHCTPYKIN 32 rpyxa

OcraBeTe IpOfyKTa Jja U3CTUHE CIIEN
BCsIKa yIoTpe6a, Ipejiy 1a ro ChXpaHsBa-
Te.

Iouncrpaiite mpogyKTa Criefi BCKa
ynorpe6a. [Iponeanparite mo crefHms
Ha4MH:

1. VMi3pasiere BTy/IKaTa OT KOpIyca.

2. O6ppHeTe BTYIKATA C BHTPENIHATA
CTpaHa HaBbH.

3. HacanyHMcaﬁITe IIOBBPXHOCTTA C MEK
camyH.

4. VlsnmakHeTe MOBBPXHOCTTA C TOTI/IA
Bozia. 3abenexxka: 3a 1a IpejOTBPaTUTE
MOBPeJia Ha yCTPOICTBOTO, yBepeTe ce,
9e B Kopmyca He IIomaja Bojaa.

5. IlopcymeTre MOBBPXHOCTTA C Kbpma 6es
BTACMHKU MJIN A OCTAaBETE 1a USCHXHE
HAII'b/THO.

6. AKo e HeoOXo MO, iesuHpeKMpariTe
TOBBPXHOCTTA U A MNOACYLIETE OTHOBO.

7. BbpHeTe BTy/IKaTa B IbPBOHAYATHOTO i
IIOTIOJKE€HIE M IIOBTOPETE CTBIIKU OT 3 no
6.

8. AKO e Heo6XO MO, TOYNCTETE
OCTAaHa/INTE KOMIIOHEHTN Ha IIPOJIyKTa.
OTHOBO ce yBepere, 4e B KOpITyca He e
noImajaHaaa Bojaa.

3a Aa 3allUTUTE U 3aIIa3UTE TyBCTBUTEI-
HaTa IIOBbPXHOCT Ha BTY/IKaTa, HAaHECEeTe
Ipax 3a IpyoKa c/iefi U3CylaBaHe.

CopbXpaHsABaiiTe IPOAYKTA HA YHCTO,
X/IaJIHO ¥ CYX0 MACTO. Brarara mosxxe fa
noBpenu 6aTepunTe U ABUTATENA.
Vs6sarBaiiTe npsKa CIbHYEBA CBET/INHA!

3a jja M3berneTe XMMIUIECKN PEaKIUH,
CHXpaHABAITE IPOTYKTA CAMOCTOATENHO,
a He 3aeJIHO C IPYTHU IPOIYKTH,
U3PaGOTEHN OT PAa3IMIHY MaTePyaIu.

3a J1a y'b/KUTE eKCIIOATAIMOHH IS
JKMBOT Ha GaTepyuuTe ¥ aKyMy/IaTOPHUTE
GaTepuu 1 3a 1a IPeOTBPATHUTE ITOBPea
Ha IIPOJ[yKTa, U3BafieTe IPOLYKTa OT
KOHTAaKTa BeJjHara C/ief Kato baTepusra e
HAI'B/THO 3apejieHa.

Bene>xKu OTHOCHO M3XBBPIAHETO /
BamuAT NpUHOC K'BM ONa3BaHETO Ha
OKOTHaTa cpefa

Mons, He U3XBBP/AITE ONAKOBBYHMA
MaTepyan i CTapuTe ypeu, a T
peunkupaiite. JJajite cCBOA IPMHOC 32
OIla3BaHETO Ha OKOTHATA Cpefia i
TpezjaiiTe CTapyuTe ypeay B MECTHUTE
MYHKTOBE 3a ChOMPaHe B ChOTBETCTBIE C
HAIMIOHATHOTO 3aKOHOJATE/ICTBO I
MPUIOKMMHUTE yKa3aHUA.

Orpenere HesaTBOpeHuTe GaTepun u
aKyMYy/IaTOPHY GaTepyu OT CTApUTE ypeJn,
Tpe/iu Jla ' IIpejiajieTe B MyHKTa 3a
cpbupane. YBepere ce, e CTe M3TPUIN
BCUYKU IMYHN JAaHHM OT CTapuTe C1
YCTpPOJCTBA, IPe/M 1a TM USXBBPIINTE.

CMMBOH’bT Ha Sa'-lePKHaT KOHTCﬁHeP C
KOJIe/ILja 03Ha4aBa, Y€ TO3U MPOAYKT
Tps6Ba Aa 6'bjie MpeaajieH 6e3nIaTHoO B
HyHKT 3a C'b6MpaHE Ha €IEKTPOHHNI
OTHabIN, 32 1a MOXKeE 712 6bjie
PELMKIMPaH C LieJl Bb3MOXKHO Hail-106po
HOBTOPHO M3I0JI3BAaHE Ha CYPOBMHMTE.

Barepumnre He momajar B 6MTOBUTE
ormagsun. Kato motpeburern cre
3aKOHOBO 3aI'b/DKEHU [Ja BpbIIaTe
W3IIO/I3SBAHUTE GaTePI/H/I, Hamp. B
06LjecTBEHNTE IYHKTOBE 3a ChOUpaHe Ha
OTTIAJIBIIM M/IU TaM, K'bJIETO Ce IPOojiaBaT
6aTepun. Mo)keTe CHILO TaKa Ia BbPHETE
6es3mmaTHo AKyMY/TaTOpHU GaTeme n
6aTepVIM, KOUTO HOCUM UJI CM€ HOCUJIN
KaToO HOBU 63TCPVH/I, B HallMA €KCIIeAN O~
HeH cknaj (Schiferweg 14, 24941
Flensburg, Germany) ciei yrorpe6a.
BaTepl/mTe) ChAbpXKaly OMaCHN
BEIIECTBA, Ca 0603HaYEHN CHC CUMBOTIA 1
€IVMH OT XUMNYECKUTE CUMBOJIN:

Cd: Barepusra chiabpKa KagMuit
Hg: barepusra chabpiKa )KuBak
Pb: Batepusra cpgbpiKa 010BO

JIutueBuTe 6aTEpPUM M AKYMYTATOPHUTE
Garepun Ha BCMYKM CHCTEMI) MOTAT JIa ce
BP'BIAT B IIEHTPOBETE 3a ChOMpPaHe caMo B
paspejieHo ChCToAHMe. 3a [1a ce MPe/TasaT
OT K'bCO Che/IMHEHNe B C/TyYail Ha HET'BTHO
paspexyaHe, usBogiure Ha 6arepunre oT
Te3y TUIOBE TPAGBA 1a 6'bAT U30MMPAHU
C'bC caMO3asIenBallla Ce IEHTa Mpejin
BP'bIIAHETO.
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ET

KASUTUSJUHISED
JA OHUTUSJUHISED

Kliendiinfo

Hoidke kogu teave ohutuks ja
optimaalseks kisitsemiseks alles.
Hoidke alles ka toote pakend, sest see
sisaldab kasutusjuhiseid ja teavet toote,
akude ja laadimise kohta. Lisateabe
saamiseks skaneerige pakendil olevat
QR-koodi.

Uldised ohutusjuhised

« Hoida lastele kittesaamatus kohas,
kuna viikesed osad véivad alla neelata.
Kasutage toodet ainult siis, kui olete
heas fiiiisilises vormis.

Arge kasutage toodet vastu tahtmist.
Kasutage toodet ainult asjaomaste
isikute nousolekul.

Tagage toote ohutu kasutamine, et
viltida vigastusi. Kasutage toodet
omal vastutusel.

Vigastuste valtimiseks kasutage toodet
ainult koos varrukaga.

Arge sisestage sormi v6i muid kehaosi
tootesse enne, kui muhv on
paigaldatud.

Kui teil on tervisega seotud piiranguid
voi probleeme, konsulteerige enne
toote kasutamist arstiga.

Arge kasutage toodet haigestunud voi
arritunud nahal.

Lopetage kohe kasutamine, kui tekib
ebameeldiv nahairritus voi fiiiisiline
ebamugavustunne. Kui simptomid
piisivad, p66rduge arsti poole.
Haigestumise ja nakatumise
valtimiseks drge andke toodet edasi
kolmandatele isikutele.

Lugege hoolikalt toote pakendil olevat
teavet, et valtida allergilisi reaktsioone
(nt lateks voi muu).

Arge kasutage toodet, kui see on
ilmselgelt mittetoimiv, tilekuumene-
nud vo6i kui sellel on dratuntavad
defektid.

Arge kiilmutage ega kuumutage
toodet.

Arge kastke toodet vette. Hoidke
toodet eemal vedelikest.

Kasutage ainult originaaltarvikuid voi
sertifitseeritud tarvikuid. Jargige
lisatud juhiseid lisaseadmete kohta.

« Vale kisitsemise, jou kasutamise,
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muudatuste voi kdesolevate
ohutusjuhiste eiramise tottu tekkinud
kahjustuste ja Gnnetuste eest ei saa
votta vastutust.

« Toode ei sobi meditsiiniliseks
otstarbeks.

Enne esmakordset kasutamist

Seadme kahjustuste védltimiseks
veenduge, et seadmesse ei satuks vett.
Arge kastke seadet vette. Laadige toode.
Turvalisuse huvides laetakse
liitiumakud transpordiks tavaliselt
ainult 40-50% ulatuses. Enne seadme
esmakordset kasutamist lilitage tiks
kord labi erinevad reziimid, et saada
tunnetus vibratsiooni tugevusest.

Kasutage .

Kui toodet ei ole ménda aega kasutatud,

jargige enne kasutamist puhastusjuhi-

seid. Kui teil tekib kasutamise ajal
ebameeldiv valu, eemaldage toode
koheselt oma kehast.

. Eemaldage kork toote avausest

. Kandke piisavalt madrdeainet nii

muhvile ja toote avale kui ka

peenisele. Mirkus: Soovitatav on
kasutada veepohist libestusainet.

Sisestage piistitatud peenis tootesse.

Vajutage ja hoidke all funktsiooni-

nuppu O, et masturbaator sisse

lulitada.

Vibratsiooni intensiivsuse

muutmiseks vajutage funktsiooni-

nuppu + voi —.

. Lainereziimi aktiveerimiseks
kasutage + funktsiooninuppu, et
lilitada intensiivsusi labi, kuni jouate
reziimini.

. Vibratsiooni uuesti vélja lilitamiseks
pérast kasutamist vajutage ja hoidke
all funktsiooninuppu ©. Mirkus: Kui
toode liilitub automaatselt vilja, kui
aku on tiihi, drge lillitage seda uuesti
sisse, vaid laadige seda pistikupesas.

. Eemaldage toode aeglaselt oma
peenisest.
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Hooldusjuhised

Laske tootel parast iga kasutamist
jahtuda, enne kui seda hoiustate.
Puhastage toode parast iga kasutamist.
Toimige jargmiselt:

1. Eemaldage muhv korpusest.

2. Keerake muhv tagurpidi.

3. Seebistage pind kerge seebiga.

4. Loputage pinda sooja veega. Markus:

Seadme kahjustuste valtimiseks

veenduge, et vesi ei satuks korpusesse.

Kuivatage pind nokivaba ratikuga voi

laske sellel péhjalikult kuivada.

. Vajaduse korral desinfitseerige pind ja
kuivatage see uuesti.

7. Asetage hiilss tagasi algasendisse ja
korrake samme 3-6.

. Puhastage vajaduse korral toote muud
komponendid. Veenduge jillegi, et
vesi ei satuks korpusesse.
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Hiilsi tundliku pinna kaitsmiseks ja
siilitamiseks kandke peale kuivatamist
hoolduspulbrit.

Sailitage toodet puhtas, jahedas ja
kuivas kohas. Niiskus v6ib kahjustada
patareisid ja mootorit. Viltige otsest
paikesevalgust!

Keemiliste reaktsioonide véltimiseks
hoidke toodet eraldi ja mitte koos teiste
erinevatest materjalidest valmistatud
toodetega.

Patareide ja akude kasutusaja
pikendamiseks ning toote kahjustuste
viltimiseks eemaldage toode
pistikupesast kohe, kui aku on téis
laetud.

Mirkused korvaldamise kohta / teie
panus keskkonnakaitsesse

Arge visake pakendimaterjali ja vanu
seadmeid dra, vaid taaskasutage neid.
Andke oma panus keskkonna heaks ja
viige vanad seadmed kohalikku
kogumispunkti vastavalt kohalikule
seadusandlusele ja kehtivatele
suunistele. Eraldage vanadest
seadmetest enne nende kogumispunktis
iileandmist lahtised patareid ja akud.
Veenduge, et kustutate koik isikuand-
med vanadest seadmetest enne nende
korvaldamist.

Vilja kriipsutatud ratastega priigikasti
stimbol tihendab, et see toode tuleb viia
tasuta elektroonikajadtmete kogumis-
punkti, et seda saaks taaskasutada
tooraine parima voimaliku taaskasuta-
mise eesmérgil.

Patareid ei kuulu majapidamisjaatmete
hulka. Tarbijana olete seadusega
kohustatud tagastama kasutatud
patareid, nt avalikes kogumispunktides
voi kohtades, kus patareisid miiiakse.
Samuti saate akusid ja patareisid, mida
me viime voi oleme vedanud uute
patareidena, parast kasutamist tasuta
tagastada meie saatelattu (Schiferweg
14, 24941 Flensburg, Germany).
Ohtlikke aineid sisaldavad patareid on
margistatud siimboli ja the keemilise
siimboliga:

Cd: Aku sisaldab kaadmiumi
Hg: Aku sisaldab elavhobedat
Pb: Aku sisaldab pliid

Koigi siisteemide liitiumpatareisid ja
akupakke voib kogumispunktidesse
tagastada ainult tihjana. Et kaitsta
lithise eest mittetdieliku tithjenemise
korral, tuleb selliste akude klemmid
enne tagastamist isoleerida kleeplindiga.
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KAYTTO- JA

TURVALLISUUSOHIJEET

Asiakastiedot

Siilytd kaikki tiedot turvallista ja
optimaalista kasittelyd varten. Sdilyta
myos tuotteen pakkaus, sillé se sisaltda
kayttoohjeita ja tietoja tuotteesta,
akuista ja lataamisesta. Saat lisatietoja
skannaamalla pakkauksessa olevan
QR-koodin.

Yleiset turvallisuusohjeet

« Siilytd lasten ulottumattomissa, silld
pienié osia voi nielld.

Kiytd tuotetta vain, jos olet hyvissa
fyysisessd kunnossa.

Ald kiyti tuotetta vastoin muiden
henkilbiden tahtoa. Kéytd vain
asianomaisten henkil6iden
suostumuksella.

Varmista tuotteen turvallinen kaytto
loukkaantumisten valttamiseksi.
Kiyta tuotetta omalla vastuullasi.
Vammojen vilttimiseksi kiytd
tuotetta vain holkin kanssa.

Ald tyénni sormia tai muita
ruumiinosia tuotteeseen, ennen kuin
holkki on paikallaan.

Jos sinulla on terveydellisié rajoituksia
tai huolenaiheita, ota yhteys ladkariin
ennen tuotteen kiyttoa.

Ald kiytid tuotetta sairaalle tai
artyneelle iholle.

Lopeta kiytto valittomasti, jos ilmenee
epamiellyttavad ihodrsytysta tai
fyysistd epamukavuutta. Ota yhteys
ldakariin, jos oireet jatkuvat.
Sairauksien ja tartuntojen vélttami-
seksi dld anna tuotetta eteenpdin
kolmansille osapuolille.

Lue tuotepakkauksen tiedot
huolellisesti allergisten reaktioiden
vilttimiseksi (esim. lateksi tai muu).
Ald kiyti tuotetta, jos se on selvisti
toimimaton, ylikuumentunut tai siind
on tunnistettavia vikoja.

Ald jaddytd tai kuumenna tuotetta.
Ald upota tuotetta veteen. Pida tuote
erossa nesteista.

Kiyta vain alkuperdisia tai sertifioituja
lisavarusteita. Noudata liitteend olevia
lisavarusteiden kiyttoohjeita.

Mitddn vastuuta ei voida ottaa
vahingoista ja onnettomuuksista, jotka
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johtuvat vdarasta kasittelysta,
voimankadytostd, muutoksista tai
niiden turvallisuusohjeiden
noudattamatta jattimisesta.
« Tuote ei sovellu ladketieteellisiin
tarkoituksiin.
Ennen ensimmadisté kdyttod
Varmista laitteen vaurioitumisen
estamiseksi, ettei laitteeseen padse vettd.
Ald upota laitetta veteen. Lataa tuote.
Turvallisuussyistd litiumakut ladataan
yleensd vain 40-50 %:iin kuljetusta
varten. Ennen kuin kéytat laitetta
ensimmaisté kertaa, vaihda eri tiloja
kerran, jotta saat tuntuman térinin
voimakkuuteen.
Kiyti
Jos tuotetta ei ole kdytetty vahadn
aikaan, noudata puhdistusohjeita ennen
kayttod. Jos koet epamiellyttavad kipua
kéyton aikana, poista tuote valittomasti
kehostasi.

—

Irrota korkki tuotteen aukosta

Levitd riittavasti liukuvoidetta

tuotteen holkkiin ja aukkoon sekd

penikseen. Huomautus: Vesipohjaisen
liukuvoiteen kéytt6 on suositeltavaa.

. Aseta pystyssi oleva penis

tuotteeseen.

Paina ja pidi toimintopainiketta &

kytkedksesi masturbaattorin paalle.

Voit muuttaa virindn voimakkuutta

painamalla # tai = toimintopainiketta.

Aktivoidaksesi aaltotilan vaihda +

toimintopainikkeella intensiteetteja,

kunnes saavutat tilan.

. Jos haluat kytked tirindn pois paaltd
uudelleen kdyton jalkeen, paina ja
pidé toimintopainiketta painettuna (U]
. Huomautus: Jos tuote kytkeytyy
automaattisesti pois pailtd, kun akku
on tyhja, dld kytke sitd uudelleen
paille, vaan lataa se pistorasiasta.

. Poista tuote hitaasti peniksestési.
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Hoito-ohjeet

Anna tuotteen jaahtya jokaisen
kayttokerran jilkeen ennen sen
sailyttdmista.

Puhdista tuote jokaisen kdyton jilkeen.
Toimi seuraavasti:

Poista holkki kotelosta.

Kadanna holkki nurinpdin.
Saippuoi pinta miedolla saippualla.
Huubhtele pinta lampimalla vedelld.
Huomautus: Varmista laitteen
vaurioitumisen estimiseksi, ettei
koteloon paise vetta.

Kuivaa pinta nukkaamattomalla
pyyhkeelld tai anna sen kuivua
huolellisesti.

. Desinfioi pinta tarvittaessa ja kuivaa
se uudelleen.

Palauta holkki alkuperdiseen
asentoonsa ja toista vaiheet 3-6.

. Puhdista tuotteen muut osat
tarvittaessa. Varmista jélleen, ettei
koteloon pdise vetta.
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Hylsyn herkin pinnan suojaamiseksi ja
sailyttimiseksi levitd hoitojauhetta
kuivauksen jalkeen.

Sailyté tuote puhtaassa, viiledssa ja
kuivassa paikassa. Kosteus voi
vahingoittaa akkuja ja moottoria. Valta
suoraa auringonvaloa!

Kemiallisten reaktioiden vilttimiseksi
sailytd tuotetta yksin eikd yhdessd
muiden eri materiaaleista valmistettu-
jen tuotteiden kanssa.

Pidentdaksesi akkujen ja paristojen
kayttoikad ja estadksesi tuotteen
vahingoittumisen, irrota tuote
pistorasiasta heti, kun akku on ladattu
tdyteen.

Huomautuksia hivittimisestd / panok-
sesi ympiristonsuojeluun

Ald heitd pakkausmateriaalia ja vanhoja
laitteita pois, vaan kierritéd ne. Tee oma
osuutesi ympéariston hyvaksi ja vie
vanhat laitteet paikallisiin kerdyspistei-
siin kansallisen lainsddaddnnon ja
sovellettavien ohjeiden mukaisesti.
Erottele vanhoista laitteista koteloimat-
tomat paristot ja akut ennen niiden
luovuttamista kerdyspisteeseen.

Varmista, ettd poistat kaikki
henkilétiedot vanhoista laitteistasi
ennen niiden havittdmista.

Yliviivattu py6rilld varustetun
roskakorin symboli tarkoittaa, ettd timéa
tuote on vietdvd maksutta elektroniik-
karomun kerdyspisteeseen, jotta se
voidaan kierrdttdd raaka-aineiden
parasta mahdollista uudelleenkayttod
varten.

Paristot eivit kuulu kotitalousjattee-
seen. Kuluttajana sinulla on lakisdatei-
nen velvollisuus palauttaa kéaytetyt
paristot esimerkiksi julkisiin
kerdyspisteisiin tai sinne, missd
paristoja myydéaan. Voit my6s palauttaa
ladattavat paristot ja paristot, joita
kuljetamme tai olemme kuljettaneet
uusina paristoina, maksutta lihetysva-
rastoon (Schiferweg 14, 24941
Flensburg, Germany) kéytén jalkeen.
Vaarallisia aineita sisdltdvét paristot on
merkitty tunnuksella ja yhdelld
kemiallisista symboleista:

Cd: Akku sisaltdd kadmiumia
Hg: Akku siséltidd elohopeaa
Pb: Akku sisaltda lyijya

Kaikkien jarjestelmien litiumparistot ja
ladattavat paristot saa palauttaa
keréyskeskuksiin vain tyhjina.
Oikosululta suojaamiseksi epataydelli-
sen purkautumisen sattuessa ndiden
akkutyyppien akkujen navat on
eristettdva teipilld ennen palauttamista.
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EL

OAHTIEXZ AEITOYPTIAX
& OAHTIEX AXDPAAEIAX

ITAnpogopieg ya Tov mehatn

Dohate OAeg TIg TANPOPOpPieS Yo acPalny
kat BEAtioto xetplopo. Puldgre emiong Tn
oVoKeVATia TOL TPOIOVTOG, Kabwg mepiéyet
odnyieg Aettovpyiag kat TAnpogopieg
OXETIKA L€ TO TTPOIOV, TIG UTATAPIES KAl TNV
enava@option. [a meplocodTepeg
mAnpogopieg, capwate Tov kwdikd QR oty
ovokevacia.

Tevikég 0dnyieg acpaleiag

o Dulakte To pakptd and madid, kabag Ta
HIKpd pépn popodv va katanofovv.
Xpnoipomoleite To TPOi6V LOVO v EloTE
0 KaAn QuOIKN KaTdoTaom.

Mnv xpnotponoleite To Tpoiov evavTia
o1 BéAnon aAlwv atdpwv. Xpnotponot-
£iTe TO IPOIOY pHOVO pe T ovykatdBeon
TWV EUTAEKOHEVOV TPOCWTIWV.
E€aogaliote Tnv ac@ali xpron tov
TPOIOVTOG YIa TV ATOQUYT) TPAVUATL-
op@v. XpnolUoTmoLELTE TO TIPOIOV e

Sukny oag evBovN.

Tl TV amo@uyn TPAVHATIOU®Y,
XPNOHOTIOLEITE TO TTPOIOV HOVO [LE HAVIKL.
Mnyv etodyete Ta SdyTola 1) dAAa pépn
TOV OWUATOG HECA OTO TTPOIOV UEXPL

va tomofetnOei To pavikt.

Edv éxeTe 0m010VOONTOTE TEPLOPLTROVG 1)
avnovyieg oxeTIKd pe TNV vyeia oag,
ovpPovlevteite Evav ylatpo mpty
XPTOLLOTIOICETE TO TTPOIOV.

Mnv xpnotpomoleite To Tpoiov oe
appwato 1 epebiopévo Séppa.

AwakoyTe apéowg T Xpron edv
epgaviotel Suoapeotog epedlopog Tov
Séppartog 1 cwpatikn Svogopia.
SvpBovAevTeite évav ylatpo edv ta
CUUTTTOUATA ETTIUEVOLY.

Ta va ano@uyete acBéveleg kat
poAbvvoelg, pnv petadidete To

TPOIOV OE TPITOVG.

AlafdoTe TPOTEKTIKA TIG TAT)pOQOPiEG
0TI CLOKEVATIA TOL TPOIOVTOG Yia Va
ano@vyete alkepytkég avTidpaocelg (m.y.
Naté€ 1) dAeq).

Mnyv xpnotpomoleite To mpoidv v eivat
EUPAVAOG PN AELTOVPYIKO, vTEpBeppacyé-
vo 1 €xel avayvopiotpa ehattdpata.
Mnyv katayvxete 1} Oeppaivete To TpOiOV.
Mnv Bobilete To mpoiov o€ vepo.
Kpatrjote 1o mpoidv pakpid amod vypd.
Xpnotpomoteite povo yviota i
motonompéva e§aptipara. Tnpeite T1g
ovvnupéves odnyieg ya ta agecovdp.
Kapio evBovn dev pmopei va avaingBei
yia (i€ kat atvynpata mov
npokalovvTal and akatdAAnlo xetptopo,
Xpfion Biag, rpomomouoeis i un Thpron

.

.

.

.

.

.
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ALTAOV TV 0N YLV ac@aleiag.
o To mtpoiov Sev eivat katdAAnho yia
LATPLKOVG OKOTIOVG.

IIpwv amo v mpa TN Xprion

T va ano@iyete {Nutég oTn ovoKevr,
Befaiwbeite 011 Sev eloepyeTal vepd atn
ovokevr. Mnv pubilete Tn ovokevr oe
vepo. Doptiote T0 MPOidv. I'ta Adyovg
ac@aleiag, ot pratapieg AMbiov
poptilovrat yevika povo oto 40-50% yia
™ petagopd. Ipy xpnotpomnotioete Tn
OGUOKEVH YL TPO TN QOPA, TEPATTE fiia
@opa amd Tig S1APopeg AeLTOVPYieG yla va
anokTnoeTe pia aiobnon tng évraong tng
dovnong.

Xprion tov

Edv 1o mpoiov Sev €xel xpnotpomnondei yia
KATOL0 Xpovikd Stdatnpa, akohovdiote
116 0dnyieg kabapiopod mpty and ) xpron.
Edav atoBavBeite Suodpeoto movo kata T
XPNon, amopaKpHVETE ALECWG TO TTPOIOV
amo TO CWHA 0OG.

. AQaLpEaTe TO KATIAKL ATIO TO AVOLYHa
TOV TPOIOVTOG

. E@appoote emapkég Mmavtikd oto
XIT@VIO KAl 0TO Avolypa TOL TTPoidvVTog
kabwg kat 6To MéG. Znpeiwon:
SToviotdtat n xprion Amavtikov pe fdon
TO vePO.

. Eloayete to méog og oTdoN péca oto
TPOIOV.

. Hatrote mapatetapéva To kovumni
Aertovpyiag © yia va evepyomouroete
TOV QLVAVIOHO.

. T va alhadete v évraon Tov
Soviioewy, TaTHoTE TO KOV
Aettovpyioag =

. Tl va evepyomotnoete T Aettovpyia
KOPATOG, XPNOILOTOIOTE TO KOVT
\ettovpyiag =+ yia va petapeite otig
EVTAOEIG UEXPL VA PTAOETE OTN
Aettovpyia.

Ta va anevepyomotjoete Eava
Sdovnon petd T xpron, TathoTe
TApATETAPEVA TO KOVUTH AetTovpyiag (O
Inpeiwon: Eav to mpoidv anevepyomotei-
TaL QU TORATA OTAV T paTapia eivat
XapnAn, pnv to evepyonouoete Eavd,
aAla goptioTe T0 O pa mpila.

. AgaipéoTe apyd To TPOidV amd To MEOG oag.
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Odnyieg ppovridag

AQN0TE TO TPOIOV VA KPVWOEL HETA ATTO
kdBe xprjon mpwv 1o anodnkedoeTe.
KabBapiote To mpoidv petd and kabe
xpnon. poxwpniote wg e€ng:

—

. AQaipéaTe To XIT@VIO and To mepiPAnua.
. Tupiote T0 y1TWVI0 TTPOG Tat £EWw.
2amovvioTe TNV EMQAVELA [LE NTLO
oanovvt.

Eem\bvete TNV em@aveta pe (e0To vepo.

Enueiwon: T va amo@uyete T {nua

o1 ovokevn, PePatwBeite 6T Sev

eloépyetal vepd ato mepiPAnpa.

STEYVOOTE TNV EMQPAVELA [LE [ia

METOETA XWpig XVOOdL 1} agroTe TV

VO OTEYVOOEL KA.

Edv eivat anapaitnto, amolvpdvete Tnv

ETPAVELA KA OTEYVOOTE TNV Eavd.

Emiotpéyte TO XITWVIO 0TNV apyIKn

Tov B¢on kat emravalaPete Ta

Bripata 3 éwg 6.

. KaBapiote ta dAha eEaptipata tov
TPOIOVTOG, £dV eival amapaitnTo.
BePatwbeite kat maki 6Tt Sev etoépyetat
vepo oo TepifAnpa.

[SEN]

el

o

o

~
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Ta va mpooTatedoete Kat va Slatnprioete
™mv evaiodnTn em@avela Tov xrtwviov,
EQAPUOOTE Ula OKOVI TEPLTOINONG UETA TO
OTEYVOA.

AmobnkedoTe 10 TPOIOV 0 kKabapo,
Spooepd kat Enpo pépog. H vypacia pmopei
va tpokaléoet (N oTig pratapieg kat
TOV KIVTHpa. AToQUYETE TO dpeco NALako
Qwg!

Tl TV anoQuyn XNUIKOY avTidpaoewy,
anoBnkebeTe TO TPOIOV HOVO TOL Kat OXt
padi pe dAa TpoiovTa and Sla@opeTikd
VAKA.

T va mapateivete ) Sidpketa {wng Twv
UTATAPLOY KAl TWV EMAVAQPOPTILOHEVWY
UTATAPLOY Kat Yia va amo@uyete {npiég
070 TPOIOY, PYAATE TO TPOIOY ATO TNV
npiCa poig n pnatapia goptiotel MApw.

INUELWOELG CXETIKA e TNV amoppyn / N
ovpPoli) 6ag GTNV TPOGTAGIA TOV
nepifaAlovrog

Mnv metate Ta VAKA cuokevaciag kat Tig
TaALEG OLOKEVEG, AAAA AVAKVKADOTE TA.
AvaldBete o S1k6 0ag uépog yia to
nepIPAANOV Kal HETAQEPETE TIG TAAIEG
OUVOKEVEG OTaL TOTIKA OTpeia GVANOYIG
GOV fe TNV ToTikT) vopoBeaia kal Tig
LoxVovoEG 0dnyiec. AlaywpioTe TIG un
KAELOTEG prtatapieg kat TI emava@opTi{o-
HEVEG paTapieg and Tig TaNEG CVOKEVEG
TPLV TIG TapadwoeTe o8 Eva OTUEi0
ovAhoyne. BePatwBeite 6T éxete Staypdyet
Ol Ta pocwTika Sedopéva anod Tig makiég
0aG CVOKEVEG TIPLV TIG TTETAEETE.

To avupolo tov Staypappévon
TpoxHAaToL Kadov onpaivel OTL AVTO TO
TPOIOV TpéTeL va petagpepOei Swpeav oe
éva onpelo ovANoyNG nAekTpoviKDV
anoPATwy, ®oTe va avakvkAwOei yla Ty
KaAVTepN Suvath emavaypnotponoinon
TOV TPWOTWY VADV.

Ot pnatapieg dev aviikovy 0T OlKIaKa
anoppippata. Q¢ katavaAwTrg, eiote
VOIKA DTTOXPEWUEVOL VAL ETUOTPEPETE TIG
XPNOLHOTIOMUEVEG UTTaTApPIES, TLY. OF
Snuoota onpeia GuANOyNG 1) o€ onpeia
6moL TwAoVvVTAL ptatapieg. Mmopeite
emiong va emoTpéyete Swpedv 0TV
anoBnkn anooToAng pag (Schiferweg 14,
24941 Flensburg, Germany) enavagoptilo-
UEVEG UTTATAPIEG KAl UmaTapieg Tov
UETAPEPOVUE ) HETAPEPAE WG KALVOVPYLEG
pnatapieg peta ™ xpnon. Ot pnatapieg
IOV TIEPLEXOLY eTIKiVEVVEG 0VOiES
emonpaivovtal e To oOpPolo kat éva and
Ta Xnpikd oopPola:

Cd: H pnatapia mepiéxet kadpuo
Hg: H pratapio mepiéxet vépapyvpo
Pb: H pratapia mepiéxet porvpdo

Ot pnatapieg Aibiov kat ot emavagopti-
{opeveg pmatapieg OAwv Twv
CLOTNUATOV UTTOPOVY VA ETOTPAPOVY
0Ta KEVTPA GVLANOYTG HOVO O€
ano@opTiopévn katdotaon. Ia tnv
npootacio and PpayvkvukAdpata oe
TEPIMTWOT aTENOVG EKPOPTIONG, OL
AKPOFEKTEG TWV UTATAPLDOY AVTOV TWV
TNV mpémnet va povwhodv pe
avToKOAAN TN Tawvia Tpty amd v
ETMOTPOPH.
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UPUTE ZARAD |
SIGURNOSNE UPUTE

Informacije o kupcima

Cuvajte sve podatke za sigurno i
optimalno rukovanje. Sacuvajte i
ambalazu proizvoda jer sadrzi upute za
uporabu, informacije o proizvodu te
informacije o bateriji i punjenju. Za vise
informacija skenirajte QR kod na
pakiranju.

Opce sigurnosne upute

« Cuvajte izvan dohvata djece jer mali
dijelovi mogu progutati.

Koristite proizvod samo ako ste u
dobroj fizickoj kondiciji.

Nemojte koristiti proizvod protiv volje
drugih ljudi. Koristite samo uz
suglasnost uklju¢enih osoba.

Budite sigurni da koristite proizvod
na siguran nadin kako biste izbjegli
ozljede. Kori$tenje je na vlastitu
odgovornost.

Kako biste izbjegli ozljede, koristite
proizvod samo s rukavom.

Nemojte gurati prste ili druge dijelove
tijela u proizvod dok se ne umetne
rukav.

Ako imate bilo kakvo zdravstveno
stanje ili ste zabrinuti, trebate se
posavjetovati s lije¢nikom prije
uporabe proizvoda.

Nemojte koristiti proizvod na bolesnoj
ili nadrazenoj kozi.

Odmah prekinite s uporabom ako se
pojavi neugodna iritacija koze ili
fizicka nelagoda. Ako simptomi
potraju, obratite se lije¢niku.
Nemojte dijeliti proizvod s tre¢im
stranama kako biste izbjegli bolesti i
infekcije.

Pazljivo pro¢itajte informacije na
pakiranju proizvoda kako biste
izbjegli alergijske reakcije

(npr. lateks ili drugo).

Ne koristite proizvod ako o¢ito ne
radi, pregrijava se ili ima vidljive
nedostatke.

Nemojte zamrzavati niti zagrijavati
proizvod.

Nemojte uranjati proizvod u vodu.
Drzite proizvod dalje od tekucina.
Koristite samo originalni ili
certificirani pribor. Obratite paznju na
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upute priloZzene uz dodatnu opremu.
Ne moze se prihvatiti nikakva
odgovornost za tetu ili nezgode
uzrokovane nepravilnim rukovanjem,
uporabom sile, modifikacijama ili
nepostivanjem ovih sigurnosnih uputa.
Proizvod nije prikladan za medicinske
svrhe.

Prije prve uporabe

Kako biste izbjegli ostecenje uredaja,
pazite da voda ne dode u dodir s
uredajem. Nemojte uranjati uredaj u
vodu. Napunite proizvod. Iz
sigurnosnih razloga, litijeve baterije se
obi¢no pune samo do 40 - 50% za
transport. Prije prve uporabe prebacite
se izmedu razli¢itih nac¢ina rada kako
biste osjetili snagu vibracije.

Primjena

Ako proizvod nije kori$ten dulje
vrijeme, slijedite upute za ¢i$¢enje prije
uporabe. Ako osjetite bilo kakvu
neugodnu bol tijekom uporabe, odmah
uklonite proizvod s tijela.

—_

Skinite ¢ep s otvora proizvoda.

. Nanesite dovoljno lubrikanta u rukav
i na otvor proizvoda kao i na penis.
Napomena: preporuca se koristenje
lubrikanta na bazi vode.

. Umetnite penis u erekciji u proizvod.

Za uklju¢ivanje masturbatora

pritisnite i drzite funkcijsku tipku .

Za promjenu intenziteta vibracija

pritisnite funkcijsku tipku % ili —.

. Za aktiviranje Wave Mode, koristite
funkcijsku tipku + za prebacivanje
izmedu intenziteta dok ne dodete do
moda.

Za iskljucivanje vibracije nakon
uporabe pritisnite i drzite funkcijsku
tipku ©. Napomena: Ako se proizvod
automatski iskljuci kada je razina
baterije niska, nemojte ga ponovno
ukljuciti ve¢ ga punite u strujnoj
uti¢nici.

8. Polako uklonite proizvod s penisa.
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Upute za njegu

Ostavite proizvod da se ohladi nakon
svake uporabe prije nego $to ga
spremite.

Odistite proizvod nakon svake uporabe.
Postupite na sljede¢i nacin:

Uklonite navlaku iz ku¢ista.

Okrenite rukav.

Operite povr$inu blagim sapunom.

Isperite povr$inu toplom vodom.

Napomena: Kako biste izbjegli

ostecenje uredaja, pazite da voda ne

ude u kudiste.

Osusite povrsinu ru¢nikom koji ne

ostavlja dlacice ili ostavite da se

temeljito osusi.

. Po potrebi dezinficirajte povriinu i
ponovno je osusite.

7. Vratite rukavac u prvobitni polozaj i
ponovite korake 3 do 6.

. Oistite ostale komponente proizvoda

ako je potrebno. I ovdje pazite da voda

ne ude u kuciste.

wu
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Kako biste zastitili i o¢uvali osjetljivu
povrsinu rukava, nakon su$enja
nanesite puder za njegu.

Cuvajte proizvod na &istom, hladnom i
suhom mjestu. Vlaga moze ostetiti
baterije i motore. Izbjegavajte izravnu
suncevu svjetlost!

Kako biste izbjegli kemijske reakcije,
proizvod skladistite sam, a ne zajedno s
drugim proizvodima od razli¢itih
materijala.

Kako biste produzili vijek trajanja
baterija i izbjegli odtecenje proizvoda,
iskljucite proizvod iz uti¢nice ¢im se
baterija potpuno napuni.

Informacije o zbrinjavanju / Vas dopri-
nos zastiti okolisa

Molimo ne bacajte ambalaZzu i stare
uredaje, ve¢ ih reciklirajte. U¢inite svoj
dio zastite okoli$a i donesite stare
uredaje na svoja lokalna sabirna mjesta
u skladu s nacionalnim zakonodav-
stvom i primjenjivim smjernicama.
Odvojite nezatvorene baterije i
akumulatore od starih uredaja prije
nego $to ih predate na sabirno mjesto.

Provjerite jeste li izbrisali sve osobne
podatke sa svojih starih uredaja prije
nego §to ih odlozite.

Simbol prekrizene kante za smece znaci
da se ovaj proizvod mora besplatno
predati na sabirno mjesto za
elektronicki otpad kako bi se osigurala
najbolja moguca ponovna uporaba
sirovina kroz recikliranje.

Baterije ne spadaju u kuéni otpad. Kao
potrosac, zakonski ste obvezni vratiti
iskoristene baterije, npr. na javnim
sabirnim mjestima ili na mjestima gdje
se prodaju baterije. Takoder mozete
besplatno vratiti punjive baterije i
baterije koje imamo ili smo imali u
nasem asortimanu kao nove baterije u
nage skladiste za otpremu (Schéferweg
14, 24941 Flensburg, Germany) nakon
upotrebe. Baterije koje sadrze $tetne
tvari oznacene su simbolom i jednim od
kemijskih simbola:

Cd: Baterija sadrzi kadmij
Hg: Baterija sadrzi zivu
Pb: Baterija sadrzi olovo

Litijske baterije i paketi baterija svih
sustava mogu se vratiti na sabirna
mjesta samo u ispraznjenom stanju.
Radi zastite od kratkog spoja ako
baterija nije u potpunosti ispraznjena,
polove baterija ove vrste mozda Cete
trebati izolirati ljepljivim trakama prije
vrac¢anja.
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LV

LIETOSANAS UN
DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Informacija klientiem

Saglabajiet visu informaciju drosai un
optimalai lieto$anai. Saglabajiet ari
izstradajuma iepakojumu, jo taja ir
lietodanas instrukcija un informacija par
izstradajumu, baterijam un uzladi. Lai
iegutu vairak informacijas, noskenéjiet
QR kodu uz iepakojuma.

Visparigi drosibas noradijumi
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Uzglabat bérniem nepieejama vieta, jo
mazas detalas var norit.

Izstradajumu izmantojiet tikai tad, ja
esat laba fiziska forma.

Nelietojiet izstradajumu pret citu
personu gribu. Izmantojiet tikai ar
iesaistito personu piekrisanu.
Nodroginiet dro$u izstradajuma
lieto$anu, lai izvairitos no traumam.

Izmantojiet izstradajumu uz savu risku.

Lai izvairitos no traumam, izstrédéju-
mu izmantojiet tikai ar uzmavu.
Neievietojiet izstradajuma pirkstus vai
citas kermena dalas, kamér nav
ievietota uzmava.

Ja jums ir kadi veselibas ierobezojumi
vai bazas, pirms izstradajuma
lieto$anas konsultéjieties ar arstu.
Nelietojiet izstradajumu uz slimas vai
iekaisu$as adas.

Nekavéjoties partrauciet lietosanu, ja
rodas nepatikams adas kairinajums vai
fizisks diskomforts. Ja simptomi
saglabajas, konsultéjieties ar arstu.

Lai izvairitos no saslim$anas un
inficédanas, nenododiet produktu
tre$ajam personam.

Uzmanigi izlasiet informaciju uz
produkta iepakojuma, lai izvairitos no
alergiskam reakcijam (pieméram,
lateksa vai citam).

Nelietojiet izstradajumu, ja tas ir
acimredzami nederigs, parkarsis

vai ar atpazistamiem defektiem.
Neaizsaldéjiet un nesildiet
izstradajumu.

Neiegremdéjiet izstradajumu adeni.

Uzglabat izstradajumu no $kidrumiem.

Izmantojiet tikai originalus vai
sertificétus piederumus. Ievérojiet
pievienotas instrukcijas par
piederumiem.

« Neesiet atbildigi par bojajumiem un
nelaimes gadijumiem, kas radusies
nepareizas lieto$anas, spéka
pielieto$anas, parveidosanas vai $o
drosibas instrukciju neievérosanas dél.

o Izstradajums nav piemérots
mediciniskiem nolakiem.

Pirms pirmas lieto§anas

Lai novérstu ierices bojajumus,
parliecinieties, ka iericé nav iekluvis
adens. Neiegremdéjiet ierici udeni.
Uzladgjiet izstradajumu. Drosibas
apsvérumu dé| litija baterijas transporteé-
$anai parasti uzlade tikailidz 40 - 50 %.
Pirms ierices pirmas lieto$anas reizes
vienreiz parslédziet dazadus rezimus, lai
izjustu vibracijas stiprumu.

Izmantojiet

Ja izstradajums kadu laiku nav lietots,
pirms lieto$anas ievérojiet tiriSanas
noradijumus. Ja lieto$anas laika jatat
nepatikamas sapes, nekavéjoties
nonemiet izstradajumu no kermena.

1. Nonpemiet vacinu no izstradajuma
atveres.

. Uzklajiet pietiekamu lubrikanta
daudzumu uz uzmavas un izstradaju-
ma atveres, ka ariuz dzimumlocekla.
Piezime: ieteicams izmantot lubrikantu
uz idens bazes.

. Tevietojiet izstradajuma erektizétu
dzimumlocekli.

. Nospiediet un turiet funkciju pogu O,
lai ieslégtu masturbatoru.

. Lai mainitu vibréciju intensitati,
nospiediet + vai = funkcijas pogu.

. Lai aktivizétu vilnu rezimu, ar +

funkciju pogu parslédziet intensitates

rezimu, lidz sasniegsiet attiecigo
rezimu.

Lai péc lieto$anas atkal izsléegtu

vibraciju, nospiediet un turiet funkciju

pogu O, Piezime: Ja izstradajums
automatiski izslédzas, kad akumulators
ir izladéjies, neieslédziet to vélreiz, bet
uzladgjiet to stravas kontaktligzda.

8. Lénam iznemiet izstraddgjumu no

dzimumlocekla.
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Kopsanas noradijumi

Péc katras lietoSanas reizes pirms
glabaganas laujiet izstradajumam
atdzist. Péc katras lietoganas reizes
izstradajumu notiriet. Rikojieties $adi:

—

. Nonemiet uzmavu no korpusa.

Apgrieziet uzmavu otradi.

. Izmazgajiet virsmu ar maigam
ziepém.

. Noskalojiet virsmu ar siltu tdeni.
Piezime: Lai novérstu ierices
bojajumus, parliecinieties, vai
korpusa nav iekluvis adens.

. Nosusiniet virsmu ar dvieli, kas
nesatur $kiedras, vai laujiet tai
kartigi nozut.

. Ja nepiecie$ams, dezinficéjiet virsmu
un vélreiz nosusiniet.

7. Atgrieziet uzmavu tas sakotnéja
stavokli un atkartojiet 3. 1idz 6.
darbibu.

. Ja nepiecieSams, notiriet paréjas
izstradajuma sastavdalas. Ari $aja
gadijuma parliecinieties, ka korpusa
nav iekluvis tdens.
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Lai aizsargatu un saglabatu uzmavas
jutigo virsmu, péc Zavésanas uzklajiet
kopsanas pulveri.

Uzglabajiet izstradajumu tira, vésa un
sausa vieta. Mitrums var sabojat
baterijas un motoru. Izvairieties no
tieSiem saules stariem!

Lai izvairitos no kimiskam reakcijam,
uzglabajiet izstradajumu atseviski, nevis
kopa ar citiem izstradajumiem, kas
izgatavoti no dazadiem materialiem.

Lai pagarinatu akumulatoru un
uzladéjamo bateriju kalposanas laiku un
noveérstu izstradajuma bojajumus,
iznemiet izstradajumu no rozetes,
tiklidz akumulators ir pilniba uzladeéts.
Piezimes par utilizaciju / jiasu
ieguldijums vides aizsardziba

Ludzu, neizmetiet iepakojuma
materialus un vecas ierices, bet nododiet
tas otrreizéjai parstradei. Dariet savu
ieguldijumu vides aizsardziba un
nogadajiet vecas ierices vietéjos
savaksanas punktos saskana ar valsts
tiesibu aktiem un piemérojamam
vadlinijam. Pirms nododat vecas ierices

savak$anas punkta, atdaliet no tam
baterijas un uzladéjamas baterijas. Pirms
nolietot vecas ierices, parliecinieties, ka
no tam ir izdzésti visi personas dati.

Parsvitrotas atkritumu tvertnes uz
riteniem simbols nozimé, ka §is
izstradajums ir bez maksas janogada
elektronisko atkritumu savaksanas pun-
kta, lai to varétu parstradat un péc
iespéjas labak atkartoti izmantot
izejvielas.

Baterijas neietilpst sadzives atkritumos.
Jums ka patérétajam ir juridisks
pienakums nodot izlietotas baterijas,
pieméram, publiskajos savaksanas
punktos vai vietas, kur baterijas tiek
pardotas. Ari atkartoti uzladéjamas
baterijas un baterijas, kuras més
parvadajam vai esam parvadajusi ka
jaunas baterijas, péc lieto$anas varat bez
maksas nodot atpakal masu ekspedici-
jas noliktava (Schiferweg 14, 24941
Flensburg, Germany). Baterijas, kas
satur bistamas vielas, ir markétas ar $o
simbolu un vienu no kimiskajiem
simboliem:

Cd: Baterija satur kadmiju.
Hg: Baterija satur dzivsudrabu.
Pb: Baterija satur svinu

Visu sistému litija baterijas un atkartoti
uzladéjamas baterijas savak$anas
centros drikst nodot tikai izladéta
stavokli. Lai pasargatu no issavienoju-
miem nepilnigas izlades gadijuma, $o
veidu akumulatoru terminali pirms
nodos$anas atpakal ir jaizolé ar limlenti.

ik &\%M%@m%(
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
IR SAUGOS INSTRUKCIJOS

Informacija klientams

Saugokite visg informacijg, kad jg baty
galima saugiai ir optimaliai naudoti.
Taip pat saugokite gaminio pakuote, nes
joje pateikiamos naudojimo instrukcijos
ir informacija apie gaminj, baterijas ir
jkrovima. Norédami gauti daugiau
informacijos, nuskaitykite QR kodg ant
pakuotés.

Bendrosios saugos instrukcijos

« Laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje, nes mazas dalis galima praryti.
Gaminj naudokite tik badami geros
fizinés bukleés.

Nenaudokite gaminio pries kity
asmeny valig. Naudokite tik su
susijusiy asmeny sutikimu.
Uztikrinkite saugy gaminio
naudojimg, kad i§vengtuméte
suzalojimy. Gaminj naudokite

savo rizika.

Kad i$vengtuméte suzalojimy, gaminj
naudokite tik su rankove.

Nekiskite pir$ty ar kity kano daliy j
gaminj, kol nejdéta jvoreé.

Jei turite kokiy nors sveikatos
apribojimy ar nuoggstavimy, pries
naudodami gaminj pasitarkite su
gydytoju.

Nenaudokite gaminio ant sergancios ar
sudirgusios odos.

Nedelsiant nutraukite naudojima, jei
atsiranda nemalonus odos dirginimas
ar fizinis diskomfortas. Jei simptomai
i8lieka, kreipkités j gydytoja.

Kad i$vengtumeéte ligy ir infekcijy,
neperduokite produkto tretiesiems
asmenims.

Atidziai perskaitykite informacijg ant
gaminio pakuotés, kad i§vengtuméte
alerginiy reakcijy (pvz., latekso ar kt.).
Nenaudokite gaminio, jei jis
akivaizdZiai neveikia, yra perkaites
arba turi atpazjstamy defekty.
Neuzsaldykite ir nekaitinkite gaminio.
Nemerkite gaminio j vandenj.
Laikykite gaminj atokiau nuo skys¢iy.
Naudokite tik originalius arba
sertifikuotus priedus. Laikykités
pridedamy priedy naudojimo
instrukcijy.
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« Negalima prisiimti atsakomybés uz
zalg ir nelaimingus atsitikimus,
atsiradusius dél netinkamo naudojimo,
jégos panaudojimo, modifikacijy ar iy
saugos instrukcijy nesilaikymo.

« Gaminys netinka naudoti medicinos
tikslais.

Prie§ pirma karta naudodami

Kad prietaisas nebuty sugadintas,
uztikrinkite, kad i jj nepatekty vandens.
Nemerkite prietaiso j vandenj. [kraukite
gaminj. Saugumo sumetimais lic¢io
baterijos paprastai jkraunamos tik iki
40-50 %, kad jas baty galima
transportuoti. Prie§ naudodami prietaisg
pirma karta, vieng karta perjunkite
skirtingus rezimus, kad pajustuméte
vibracijos stipruma.

Naudokite

Jei gaminys kurj laikg nebuvo naudotas,
prie$ naudodami laikykités valymo
instrukcijy. Jei naudojimo metu jauciate
nemalony skausma, nedelsdami
nuimkite gaminj nuo kino.

—

Nuimkite dangtelj nuo gaminio angos

. Uztepkite pakankamai lubrikanto ant
jvorés ir gaminio angos bei varpos.
Pastaba: rekomenduojama naudoti
vandens pagrindo lubrikantg.

. I gaminj jkigkite erekcija pasiekusia
varpg.

. Norédami jjungti masturbatoriy,
paspauskite ir palaikykite funkcinj
mygtuka O.

. Norédami pakeisti vibracijos
intensyvuma, paspauskite + arba —
funkcijos mygtuka.

. Norédami jjungti bangy rezima,
naudodami + funkcijos mygtuka
perjunkite intensyvuma, kol
pasieksite rezima.

. Norédami po naudojimo vél ijungti
vibracija, paspauskite ir palaikykite
funkcinj mygtuka O. Pastaba: jei
gaminys i§sikrauna automatiskai, kai
i$sikrauna akumuliatorius, nejjunkite
jo dar karta, o jkraukite ji elektros
lizdelyje.

8. Létai nuimkite gaminj nuo varpos.
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Priezitiros instrukcijos

Po kiekvieno naudojimo prie§ laikydami
gaminj leiskite jam atvésti.

I$valykite gaminj po kiekvieno
naudojimo. Atlikite toliau nurodytus
veiksmus:

Nuimkite jvore nuo korpuso.

Apverskite jvore j iSore.

Pavirsiy i$muilinkite §velniu muilu.

Nuplaukite pavirsiy $iltu vandeniu.

Pastaba: Kad prietaisas nebuty

sugadintas, jsitikinkite, kad j korpusg

nepateko vandens.

. Nusausinkite pavir$iy nepakuotu

ranksluosciu arba leiskite jam gerai

i$dziati.

Jei reikia, dezinfekuokite pavirsiy ir

dar karta jj nusausinkite.

7. Grazinkite jvore j pradine padétj ir
pakartokite 3-6 veiksmus.

. Jei reikia, nuvalykite kitas gaminio

sudedamgsias dalis. Veélgi jsitikinkite,

kad j korpusg nepateko vandens.
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Kad apsaugotumeéte ir i$saugotumeéte
jautry jvorés pavirsiy, po dziovinimo
uztepkite prieziaros milteliy.

Gaminj laikykite §varioje, vésioje ir
sausoje vietoje. Drégmé gali paZeisti
akumuliatorius ir variklj. Venkite
tiesioginiy saulés spinduliy!

Kad i§vengtuméte cheminiy reakcijy,
gaminj laikykite atskirai, o ne kartu su
kitais i$ skirtingy medziagy pagamin-
tais gaminiais.

Kad pailgintuméte baterijy ir
akumuliatoriy tarnavimo laikg ir
i$vengtumeéte gaminio sugadinimo,
istraukite gaminj i§ elektros lizdo, kai
tik baterija visi$kai jkraunama.

Pastabos dél $alinimo / jisy indélis j
aplinkos apsauga

Nei$meskite pakavimo medziagos ir
seny prietaisy, o juos perdirbkite.
Padarykite savo indélj j aplinkosaugg ir
nuneskite senus prietaisus j vietinius
surinkimo punktus, vadovaudamiesi
savo $alies teisés aktais ir galiojanc¢iomis
rekomendacijomis. Prie§ atiduodami
senus prietaisus j surinkimo punkta,
atskirkite neuzdarytas baterijas ir jkrau-
namas baterijas nuo seny prietaisy.

Prie$ i$mesdami senus prietaisus,
jsitikinkite, kad i§ jy i$trinti visi
asmeniniai duomenys.

Perbrauktos $iuksliadézés su ratukais
simbolis reigkia, kad $is gaminys turi
bati nemokamai atiduotas j elektronikos
atlieky surinkimo punktg, kad jj buty
galima perdirbti ir kuo geriau pakartoti-
nai panaudoti Zaliavas.

Baterijos nepatenka j buitines atliekas.
Jas, kaip vartotojas, esate teisiskai
jpareigotas grazinti panaudotas
baterijas, pavyzdziui, j vieSuosius
surinkimo punktus arba ten, kur
baterijos parduodamos. Jkraunamas
baterijas ir baterijas, kurias mes vezame
arba vezéme kaip naujas baterijas, taip
pat galite nemokamai grazinti j misy
siunty sandélj (Schiferweg 14, 24941
Flensburg, Germany) po naudojimo.
Baterijos, kuriose yra pavojingy medzia-
gy, yra pazenklintos simboliu ir vienu i§
cheminiy simboliy:

Cd: Baterijos sudétyje yra kadmio.
Hg: Baterijoje yra gyvsidabrio
Pb: Baterijoje yra §vino

Visy sistemy li¢io baterijas ir
jkraunamas baterijas j surinkimo
centrus galima grazinti tik i§sikrovu-
sias. Siekiant apsisaugoti nuo trumpojo
jungimo nevisisko i$sikrovimo atveju,
$iy tipy akumuliatoriy gnybtus prie§
grazinima reikia izoliuoti lipnia juosta.
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MANUAL DE INSTRUGCOES
E INSTRUCOES DE SEGURANGCA

Informagdes para o cliente

Guarde todas as informagdes para um
manuseamento seguro e optimizado.
Guarde também a embalagem do
produto, uma vez que contém instrugdes
de funcionamento e informagdes sobre
o produto, as pilhas e o recarregamento.
Para mais informagdes, digitalize o
c6digo QR na embalagem.

Instrugoes gerais de seguranga

« Manter fora do alcance das criangas,
pois as pecas pequenas podem ser
engolidas.

Utilizar o produto apenas se estiver em
boas condigdes fisicas.

Nao utilizar o produto contra a vontade
de outras pessoas. Utilizar apenas com
o consentimento das pessoas
envolvidas.

Assegurar uma utilizagdo segura do
produto para evitar lesdes. Utilizar o
produto por sua conta e risco.

Para evitar ferimentos, utilizar o
produto apenas com uma manga.

Nio introduzir os dedos ou outras
partes do corpo no produto enquanto a
manga ndo estiver colocada.

Se tiver quaisquer restrigdes ou
preocupagdes de satude, consulte um
meédico antes de utilizar o produto.
Nao utilizar o produto em pele doente
ou irritada.

Interromper imediatamente a
utilizagdo se ocorrer uma irritagdo
cuténea desagradavel ou desconforto
fisico. Consultar um médico se os
sintomas persistirem.

Para evitar doengas e infecgdes, nido
transmitir o produto a terceiros.

Ler atentamente as informagoes
contidas na embalagem do produto
para evitar reacgdes alérgicas (por
exemplo, ao latex ou outras).

Nao utilizar o produto se este estiver
manifestamente avariado, sobreaqueci-
do ou com defeitos visiveis.

Nao congelar ou aquecer o produto.
Nao mergulhar o produto em dgua.
Manter o produto afastado de liquidos.
Utilizar apenas acessorios originais ou
certificados. Respeitar as instrugdes

.
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fornecidas para os acessorios.

Nao assumimos qualquer responsabili-
dade por danos e acidentes causados
por manuseamento incorreto,
utilizagdo de forga, modificagdes ou
incumprimento destas instrugdes de
seguranca.

O produto ndo é adequado para fins
médicos.

Antes da primeira utilizagiao

Para evitar danos no aparelho,
certifique-se de que ndo entra dgua no
aparelho. Nao mergulhe o dispositivo em
dgua. Carregar o produto. Por razdes de
seguranga, as baterias de litio sao
geralmente carregadas apenas a 40 - 50%
para transporte. Antes de utilizar o
aparelho pela primeira vez, passe uma vez
pelos diferentes modos para sentir a
intensidade da vibragéo.

Utilizagao

Se o produto ndo tiver sido utilizado

durante algum tempo, siga as instrugdes

de limpeza antes de o utilizar. Se sentir
dores desagradaveis durante a utilizagéo,
retire imediatamente o produto do corpo.

. Retirar a tampa da abertura do produto

. Aplicar lubrificante suficiente na
manga e na abertura do produto, bem
como no pénis. Nota: Recomenda-se a
utilizagdo de um lubrificante a base de
agua.

. Introduzir o pénis ereto no produto.

Premir e manter premido o botdo de

fungio O para ligar o masturbador.

. Para alterar a intensidade das
vibragdes, premir o botdo de fungao +
ou=—.

. Para ativar o modo de onda, utilize o

botio de fungio + para alternar entre

as intensidades até atingir o modo.

Para voltar a desligar a vibragdo apds a

utilizagdo, prima sem soltar o botdo de

fungio U. Nota: Se o produto se

desligar automaticamente quando a

pilha estiver fraca, ndo o volte a ligar,

mas carregue-o numa tomada eléctrica.

8. Retire lentamente o produto do seu

pénis.
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Instrugdes de manutengio

Deixar arrefecer o produto apds cada
utilizagdo antes de o guardar.

Limpar o produto apds cada utilizagao.
Proceder da seguinte forma:

—

. Retirar a manga da caixa.

. Virar a manga do avesso.

. Ensaboar a superficie com
sabdo neutro.

. Enxaguar a superficie com dgua
morna. Nota: Para evitar danos no
aparelho, certifique-se de que nao
entra 4gua na caixa.

. Seque a superficie com uma toalha
que néo largue pélos ou deixe-a secar
completamente.

. Se necessario, desinfecte a superficie e
seque-a novamente.

7. Volte a colocar a manga na sua

posigdo original e repita os
passos 3a6.

8. Limpe os outros componentes do

produto, se necessario. Mais uma vez,

certifique-se de que ndo entra 4gua na
caixa.
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Para proteger e preservar a superficie
sensivel da manga, aplique um p6 de
cuidado apds a secagem.

Guarde o produto num local limpo,
fresco e seco. A humidade pode
danificar as pilhas e o motor. Evitar a
luz solar direta!

Para evitar reacgdes quimicas, guarde o
produto sozinho e ndo juntamente com
outros produtos de materiais diferentes.

Para prolongar a vida util das pilhas e
das pilhas recarregaveis e para evitar
danos no produto, retire o produto da
tomada assim que a pilha estiver
totalmente carregada.

Notas sobre a eliminagao / a sua
contribui¢io para a protegdo do
ambiente

Por favor, nao deite fora o material de
embalagem e os aparelhos velhos, mas
recicle-o0s. Dé o seu contributo para o
ambiente e entregue os aparelhos usados
nos pontos de recolha locais, de acordo
com a legislagao local e as diretrizes
aplicaveis. Separe as pilhas nao fechadas
e as pilhas recarregaveis dos aparelhos

velhos antes de as entregar num ponto
de recolha. Certifique-se de que elimina
todos os dados pessoais dos seus
aparelhos antigos antes de os deitar fora.

O simbolo do caixote do lixo barrado
com uma cruz significa que este produto
deve ser entregue gratuitamente num
ponto de recolha de residuos
electrénicos, para que possa ser
reciclado e reutilizado da melhor

forma possivel.

As pilhas ndo devem ser colocadas no
lixo doméstico. Como consumidor, é
legalmente obrigado a devolver as pilhas
usadas, por exemplo, nos pontos de
recolha publicos ou nos locais de venda
de pilhas. Também pode devolver
gratuitamente as pilhas recarregaveis e
as pilhas que transportamos ou que
foram transportadas como pilhas novas
para o nosso armazém de expedigao
(Schéferweg 14, 24941 Flensburg,
Germany) ap6s a sua utilizagdo. As
pilhas que contém substancias perigosas
estdo identificadas com o simbolo e um
dos simbolos quimicos:

Cd: A pilha contém cddmio
Hg: A pilha contém mercurio
Pb: A pilha contém chumbo

As baterias de litio e os conjuntos de
baterias recarregaveis de todos os
sistemas s6 podem ser devolvidos aos
centros de recolha no estado
descarregado. Para protegdo contra
curto-circuitos em caso de descarga
incompleta, os terminais das baterias
deste tipo devem ser isolados com fita
adesiva antes da devolugao.
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41



INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
SI INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Informatii pentru clienti

Pastrati toate informatiile pentru o
manipulare sigurd si optimd. De
asemenea, pastrati ambalajul produsului,
deoarece acesta contine instructiuni de
utilizare si informatii despre produs,
baterii si reincarcare. Pentru mai multe
informatii, scanati codul QR de pe
ambalaj.

Instructiuni generale de siguranta

« Pastrati produsul departe de indemana
copiilor, deoarece piesele mici pot fi
inghitite.

Utilizati produsul numai daca sunteti in
stare fizicd buna.

Nu utilizati produsul impotriva vointei
altor persoane. Utilizati produsul numai
cu acordul persoanelor implicate.
Asigurati-va ca produsul este utilizat in
conditii de siguranta pentru a evita
réanile. Utilizati produsul pe propriul risc.
Pentru a evita ranirea, utilizati produsul
numai cu un mangon.

Nu introduceti degetele sau alte parti ale
corpului in produs pana cdnd mangsonul
nu este in pozitie.

Daca aveti restrictii sau probleme de
sandtate, consultati un medic inainte de
a utiliza produsul.

Nu utilizati produsul pe pielea bolnava
sau iritata.

Intrerupeti imediat utilizarea daca apar
iritatii neplacute ale pielii sau disconfort
fizic. Consultati un medic dacé
simptomele persista.

Pentru a evita imbolnévirile si infectiile,
nu transmiteti produsul unor terte
persoane.

Cititi cu atentie informatiile de pe
ambalajul produsului pentru a evita
reactiile alergice (de ex. latex sau altele).
Nu utilizati produsul daca acesta este in
mod evident nefunctional, supraincalzit
sau are defecte recunoscute.

Nu inghetati sau nu incélziti produsul.
Nu scufundati produsul in apa. Pastrati
produsul departe de lichide.

Utilizati numai accesorii originale sau
certificate. Respectati instructiunile
anexate pentru accesorii.

Nu se acceptd nicio raspundere pentru

42

daune si accidente cauzate de
manipularea necorespunzitoare,
utilizarea fortei, modificari sau
nerespectarea acestor instructiuni
de siguranta.

« Produsul nu este adecvat pentru scopuri
medicale.

Inainte de prima utilizare

Pentru a preveni deteriorarea dispozitivu-
lui, asigurati-va ca nu patrunde apa in
dispozitiv. Nu scufundati dispozitivul in
apa. Incircati produsul. Din motive de
siguranta, bateriile cu litiu sunt in general
incarcate doar la 40 - 50% pentru
transport. Inainte de a utiliza dispozitivul
pentru prima datd, treceti o data prin
diferitele moduri pentru a va face o idee
despre intensitatea vibratiilor.

Utilizare

Daci produsul nu a fost utilizat de ceva
timp, urmati instructiunile de curatare
inainte de utilizare. Daca simtiti dureri
neplicute in timpul utilizdrii, indepartati
imediat produsul de pe corp.

—

. Indepartati capacul de la deschiderea
produsului
. Aplicati suficient lubrifiant pe manson
si pe deschiderea produsului, precum si
pe penis. Noti: Se recomandi utilizarea
unui lubrifiant pe bazd de apa.
Introduceti penisul erect in produs.
. Apisati si mentineti apasat butonul
de functie ® pentru a porni
masturbatorul.
. Pentru a modifica intensitatea
vibratiilor, apdsati butonul de functie
+ sau—.
. Pentru a activa modul unda, utilizati
butonul de functie + pentru a trece prin
intensitati pAnd cand ajungeti la modul.
Pentru a dezactiva din nou vibratiile
dupa utilizare, apdsati si mentineti
apasat butonul de functie ©. Nota: Daci
produsul se opreste automat atunci cand
bateria este descarcatd, nu il porniti din
nou, ci incircati-1la o priza.
. Scoateti incet produsul din penis.
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Instructiuni de ingrijire

Lisati produsul si se raceasca dupa
fiecare utilizare inainte de a-1 depozita.
Curatati produsul dupa fiecare utilizare.
Procedati dupd cum urmeaza:

. Scoateti mangonul din carcasa.
Intoarceti mansonul pe dos.
Sdpuniti suprafata cu sdpun bland.
Clatiti suprafata cu apa caldd. Nota:
Pentru a preveni deteriorarea
dispozitivului, asigurati-vd cd nu
intra apd in carcasa.

. Uscati suprafata cu un prosop care
nu lasa scame sau ldsati-o sa se
usuce bine.

. Daci este necesar, dezinfectati
suprafata si uscati-o din nou.

7. Intoarceti mansonul in pozitia sa

initiala si repetati pasii de la 3 la 6.

8. Daca este necesar, curatati celelalte

componente ale produsului. Din nou,

asigurati-vd cd nu intra apa in
carcasa.
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Pentru a proteja si conserva suprafata
sensibild a mansonului, aplicati o pudra
de ingrijire dupa uscare.

Depozitati produsul intr-un loc curat,
racoros si uscat. Umiditatea poate
deteriora bateriile si motorul. Evitati
lumina directd a soarelui!

Pentru a evita reactiile chimice,
depozitati produsul singur si nu
impreuna cu alte produse fabricate din
materiale diferite.

Pentru a prelungi durata de viatd a
bateriilor si bateriilor reincércabile si
pentru a preveni deteriorarea
produsului, scoateti produsul din priza
imediat ce bateria este complet
incdrcata.

Note privind eliminarea / contributia
dvs. la protectia mediului

Va rugdm sa nu aruncati materialele de
ambalare si aparatele vechi, ci sd le
reciclati. Puneti umérul la protejarea
mediului si duceti aparatele vechi la
punctele de colectare locale, in
conformitate cu legislatia nationala si cu
ghidurile aplicabile. Separati bateriile
neinchise si bateriile reincércabile de

aparatele vechi inainte de a le predala
un punct de colectare. Asigurati-va ca
stergeti toate datele personale de pe

aparatele vechi inainte de a le elimina.

Simbolul cosului de gunoi cu roti barat
inseamna cd acest produs trebuie predat
gratuit la un punct de colectare a
deseurilor electronice pentru a putea fi
reciclat in vederea reutilizarii optime a
materiilor prime.

Bateriile nu au ce cauta in deseurile
menajere. In calitate de consumator,
sunteti obligat prin lege sa returnati
bateriile uzate, de exemplu la punctele
publice de colectare sau acolo unde se
vand baterii. De asemenea, dupa
utilizare, puteti returna gratuit la
depozitul nostru de expediere
(Schéferweg 14, 24941 Flensburg,
Germany) bateriile reincércabile si
bateriile pe care le transportam sau
le-am transportat ca baterii noi.
Bateriile care contin substante
periculoase sunt etichetate cu simbolul
si unul dintre simbolurile chimice:

Cd: Bateria contine cadmiu
Hg: Bateria contine mercur
Pb: Bateria contine plumb

Bateriile cu litiu §i pachetele de baterii
reincdrcabile ale tuturor sistemelor pot
fi returnate la centrele de colectare
numai in stare descarcatd. Pentru a
proteja impotriva scurtcircuitelor in caz
de descarcare incompletd, bornele
bateriilor de acest tip trebuie izolate cu
bandi adeziva inainte de returnare.

ik &\%M%@m%«

43



NAVOD NA OBSLUHU

A BEZPECNOSTNE POKYNY

Informécie pre zakaznikov

Uchovajte vietky informdcie pre
bezpeéné a optimalne zaobchddzanie.
Uchovajte si aj obal vyrobku, pretoze
obsahuje navod na obsluhu a informacie
o vyrobku, batéridch a dobijani. Dalsie
informadcie ziskate naskenovanim QR
kédu na obale.

Vseobecné bezpe¢nostné pokyny

« Uchovivajte mimo dosahu deti,
pretoze malé ¢asti sa mozu prehltnat.

« Vyrobok pouzivajte len vtedy, ak ste v
dobrej fyzickej kondicii.

« Vyrobok nepouzivajte proti voli inych

0s0b. Vyrobok pouzivajte len so

suhlasom zucastnenych osob.

Dbajte na bezpeéné pouzivanie

vyrobku, aby nedoslo k zraneniu.

Vyrobok pouzivajte na vlastné riziko.

Aby ste predisli zraneniu, pouzivajte

vyrobok len s navlekom.

Nevkladajte prsty ani iné asti tela do

vyrobku, kym nie je nasadeny navlek.

Ak méte akékolvek zdravotné

obmedzenia alebo obavy, pred

pouzitim vyrobku sa poradte

s lekdrom.

Vyrobok nepouzivajte na chort alebo

podrézdent pokozku.

V pripade neprijemného podrazdenia

pokozky alebo fyzického nepohodlia

okam?Zite preruste pouzivanie.

Ak priznaky pretrvavaju, poradte

sa s lekarom.

Aby ste predisli ochoreniu a infekcii,

neprenasajte vyrobok na tretie osoby.

Pozorne si precitajte informdcie na

obale vyrobku, aby ste predisli

alergickym reakcidm (napr. na latex

alebo iné).

Vyrobok nepouzivajte, ak je zjavne

nefunkény, prehriaty alebo mé

rozpoznatelné chyby.

Vyrobok neponiérajte do vody.
Vyrobok uchovévajte mimo
dosahu kvapalin.

Pouzivajte len originalne alebo
certifikované prislusenstvo.
Dodrziavajte prilozené pokyny k
prislusenstvu.
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Vyrobok nezmrazujte ani nezahrievajte.

« Za $kody a nehody sposobené
nespravnou manipuldciou, pouzitim
sily, ipravami alebo nedodrzanim
tychto bezpe¢nostnych pokynov
nemozno prevziat zodpovednost.

« Vyrobok nie je vhodny na
lekarske tcely.

Pred prvym pouzitim

Aby ste zabranili poskodeniu
zariadenia, zabezpecte, aby sa do
zariadenia nedostala voda. Zariadenie
neponarajte do vody. Vyrobok nabite. Z
bezpeénostnych dovodov sa litiové
batérie pri preprave spravidla nabijaju
len na 40 - 50 %. Pred prvym pouzitim
zariadenia raz prepnite rozne rezimy,
aby ste ziskali cit pre silu vibracii.

Pouzivajte stranku .

Ak sa vyrobok nejaky ¢as nepouzival,
pred pouzitim postupujte podla
pokynov na ¢istenie. Ak pocas
pouzivania pocitite neprijemnu bolest,
okamzite vyrobok odstrarite z tela.

—_

Odstrante uzaver z otvoru vyrobku

. Naneste dostato¢né mnozstvo
lubrikantu na navlek a otvor vyrobku,
ako aj na penis. Poznamka: Odportca
sa pouzivat lubrikant na baze vody.
Vloite vztyceny penis do vyrobku.

. Stlacte a podrzte funkéné tlacidlo (CX
aby ste masturbator zapli.

Ak chcete zmenit intenzitu vibracii,
stla¢te funkéné tlac¢idlo + alebo —.

. Ak chcete aktivovat rezim vlnenia,
pomocou funkéného tlacidla 4
prepinajte medzi intenzitami, kym
nedosiahnete rezim.

Ak chcete vibracie po pouziti opat
vypnut, stlate a podrzte funk¢né
tlacidlo ©. Poznamka: Ak sa vjrobok
automaticky vypne, ked je batéria
vybita, nezapinajte ho znova, ale
nabite ho v elektrickej zasuvke.

8. Pomaly vyberte vyrobok z penisu.

[

W

wu

(=2}

N



Pokyny na starostlivost

Po kazdom pouziti nechajte vyrobok
pred ulozenim vychladnut.

Po kazdom pouZiti vyrobok vy¢istite.
Postupujte nasledujicim spdsobom:

Vyberte puzdro z puzdra.

Obratte puzdro naruby.

Povrch namydlite jemnym mydlom.

Opléchnite povrch teplou vodou.

Poznamka: Aby ste zabranili

poskodeniu zariadenia, dbajte na to,

aby sa do puzdra nedostala voda.

. Povrch osuste uterdkom, ktory
nepusta vlakna, alebo ho nechajte
dokladne vyschnut.

.V pripade potreby povrch vydezinfi-
kujte a znovu ho vysuste.

. Vrétte puzdro do povodnej polohy a

zopakujte kroky 3 az 6.

V pripade potreby vycistite ostatné

sucasti vyrobku. Opit dbajte na to,

aby sa do puzdra nedostala voda.

W N =
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Na ochranu a zachovanie citlivého
povrchu puzdra naneste po vysuseni
oSetrujuici prasok.

Vyrobok skladujte na ¢istom, chladnom
a suchom mieste. Vlhkost moze
poskodit batérie a motor. Vyhnite sa
priamemu slne¢nému Zziareniu!

Aby ste zabrénili chemickym reakcidm,
vyrobok skladujte samostatne a nie
spolu s inymi vyrobkami z roznych
materidlov.

Aby ste predizili Zivotnost batérii a
akumuldtorov a zabrénili poskodeniu
vyrobku, vyberte vyrobok zo zasuvky
hned po uplnom nabiti batérie.

Poznamky k likvidacii / va§ prispevok
k ochrane Zivotného prostredia
Obalovy material a staré spotrebice

nevyhadzujte, ale recyklujte. Urobte svoj

prispevok k ochrane Zivotného
prostredia a odovzdajte staré spotrebice
na miestnych zbernych miestach v
sulade s vnutrostatnou legislativou a
platnymi smernicami. Pred odovzda-
nim starych spotrebi¢ov na zbernom
mieste oddelte od nich neuzavreté
batérie a akumulatory. Pred likvidaciou
starych zariadeni sa uistite, Ze ste z nich
vymazali v§etky osobné udaje.

Symbol preskrtnutého kosa na odpadky
na kolieskach znamena, Ze tento
vyrobok je potrebné bezplatne odovzdat
na zbernom mieste elektronického
odpadu, aby mohol byt recyklovany za
ucelom ¢o najlepsieho opatovného
vyuzitia surovin.

Batérie nepatria do domového odpadu.
Ako spotrebitel ste zo zdkona povinny
odovzdat pouzité batérie, napr. na
verejnych zbernych miestach alebo tam,
kde sa batérie predavaja. Nabijatelné
batérie a batérie, ktoré nesieme alebo
sme niesli ako nové batérie, moZete po
poutziti bezplatne odovzdat aj v nasom
expedi¢nom sklade (Schiferweg 14,
24941 Flensburg, Germany). Batérie
obsahujtce nebezpeéné latky sa
oznacené symbolom a jednym z
chemickych symbolov:

Cd: Batéria obsahuje kadmium
Hg: Batéria obsahuje ortut
Pb: batéria obsahuje olovo

Litiové batérie a dobijatelné batérie
vietkych systémov sa mézu do zbernych
stredisk odovzdavat len vo vybitom
stave. Na ochranu pred skratom v
pripade neuplného vybitia musia byt
poly tychto typov batérii pred vratenim
izolované lepiacou paskou.
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NAVODILA ZA UPORABO
IN VARNOSTNA NAVODILA

Informacije za stranke

Shranite vse informacije za varno in
optimalno ravnanje. Shranite tudi
embalazo izdelka, saj vsebuje navodila
za uporabo ter informacije o izdelku,
baterijah in polnjenju. Za ve¢ informacij
preberite kodo QR na embalazi.

Splo$na varnostna navodila

« Napravo hranite izven dosega otrok,
saj lahko majhne dele pogoltnejo.
Izdelek uporabljajte le, ¢e ste v dobri
fizi¢ni kondiciji.

Izdelka ne uporabljajte proti volji
drugih oseb. Izdelek uporabljajte le s
soglasjem vpletenih oseb.

Zagotovite varno uporabo izdelka, da
se izognete poskodbam. Izdelek
uporabljajte na lastno odgovornost.
Da bi se izognili poskodbam, izdelek
uporabljajte le z rokavom.

Ne vstavljajte prstov ali drugih delov
telesa v izdelek, dokler ni name$cen
rokav.

Ce imate kakrsne koli zdravstvene
omejitve ali pomisleke, se pred
uporabo izdelka posvetujte z
zdravnikom.

Izdelka ne uporabljajte na bolni ali
razdrazeni kozi.

Ce se pojavi neprijetno draZenje koze
ali fizi¢no nelagodje, takoj prenehajte z
uporabo. Ce simptomi ne izzvenijo, se
posvetujte z zdravnikom.

Da bi se izognili boleznim in
okuzbam, izdelka ne prenasajte
tretjim osebam.

Pozorno preberite informacije na
embalazi izdelka, da se izognete
alergijskim reakcijam (npr. na lateks
ali drugo).

Izdelka ne uporabljajte, ¢e je oc¢itno
nedelujo¢, pregret ali ima prepoznavne
napake.

Izdelka ne zamrzujte ali segrevajte.
Izdelka ne potapljajte v vodo. Izdelek
hranite stran od teko¢in.
Uporabljajte samo originalno ali
certificirano dodatno opremo.
Upostevajte prilozena navodila za
dodatno opremo.

« Za poskodbe in nesrece, ki nastanejo
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zaradi nepravilnega ravnanja, uporabe
sile, sprememb ali neupostevanja teh
varnostnih navodil, ni mogoce
prevzeti nobene odgovornosti.

« Izdelek ni primeren za medicinske
namene.

Pred prvo uporabo

Da bi preprecili poskodbe naprave,
poskrbite, da v napravo ne pride voda.
Naprave ne potapljajte v vodo.
Napolnite izdelek. Zaradi varnostnih
razlogov se litijeve baterije za prevoz
obicajno napolnijo le do 40-50 %. Pred
prvo uporabo naprave enkrat preklopite
med razli¢nimi nacini, da zacutite mo¢
vibracij.

Uporaba

Ce izdelka nekaj ¢asa niste uporabljali,
pred uporabo upostevajte navodila za
¢is¢enje. Ce med uporabo oblutite
neprijetno bole¢ino, izdelek takoj
odstranite s telesa.

1. Z odprtine izdelka odstranite
pokrovéek

. Na rokav in odprtino izdelka ter na

penis nanesite zadostno koli¢ino

lubrikanta. Opomba: Priporoca se
uporaba lubrikanta na vodni osnovi.

Vzravnan penis vstavite v izdelek.

. Pritisnite in drzite funkcijski gumb ()
, da vklopite masturbator.

. Ce zelite spremeniti intenzivnost
vibracij, pritisnite funkcijski gumb +
ali =,

. Ce zelite aktivirati na¢in valovanja, s
funkcijskim gumbom =+ preklapljajte
med intenzivnostmi, dokler ne
dosezete nacina.

. Ce Zelite vibracije po uporabi
ponovno izklopiti, pritisnite in drzite
funkcijski gumb &. Opomba: Ce se
izdelek samodejno izklopi, ko je
baterija izpraznjena, ga ne vklopite
znova, temve¢ ga napolnite v
elektri¢ni vti¢nici.

8.1zdelek pocasi odstranite s penisa.
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Navodila za nego

Preden izdelek shranite, po¢akajte, da se

po vsaki uporabi ohladi.

Po vsaki uporabi izdelek o¢istite.

Ravnajte na naslednji nacin:

1. Odstranite tulec iz ohigja.

Obrnite tulec navzven.

Povrsino namazite z blagim milom.

Povrsino sperite s toplo vodo.

Opomba: Da bi preprecili poskodbe

naprave, poskrbite, da v ohisje ne

pride voda.

. Povrsino osusite z brisaco, ki ne pusca
vlaken, ali pustite, da se temeljito
posusi.

. Po potrebi povrsino razkuzite in jo
ponovno posusite.

7. Vracajte ohisje v prvotni poloZaj in
ponovite korake od 3 do 6.

. Po potrebi odistite tudi druge sestavne
dele izdelka. Ponovno poskrbite, da v
ohisje ne pride voda.
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Za za§¢ito in ohranitev obcutljive
povrsine tulca po suSenju nanesite
negovalni prasek.

Izdelek shranjujte v ¢istem, hladnem in
suhem prostoru. Vlaga lahko poskoduje
baterije in motor. Izogibajte se
neposredni son¢ni svetlobi!

Da bi se izognili kemi¢nim reakcijam,
izdelek shranjujte samostojno in ne
skupaj z drugimi izdelki iz razli¢nih
materialov.

Da bi podaljsali zivljenjsko dobo baterij
in akumulatorskih baterij ter preprecili
poskodbe izdelka, izdelek izvlecite iz
vti¢nice takoj, ko je baterija popolnoma
napolnjena.

Opombe o odstranjevanju / vas
prispevek k varovanju okolja
Embalaznega materiala in starih naprav
ne zavrzite, temvec jih reciklirajte.
Prispevajte svoj delez k varovanju okolja
in stare aparate odnesite na lokalne
zbirne tocke v skladu z lokalno
zakonodajo in veljavnimi smernicami.
Preden stare aparate oddate na zbirnem
mestu, iz njih izlo¢ite nepokrite baterije
in akumulatorske baterije. Preden stare
naprave zavrzete, poskrbite, da iz njih
izbrigete vse osebne podatke.

Simbol preértanega zabojnika na kolesih
pomeni, da je treba ta izdelek
brezpla¢no oddati na zbirnem mestu za
elektronske odpadke, da se lahko
reciklira za ¢im boljSo ponovno
uporabo surovin.

Baterije ne sodijo med gospodinjske
odpadke. Kot potrosnik ste po zakonu
dolZni oddati uporabljene baterije, npr.
na javnih zbirnih mestih ali tam, kjer se
baterije prodajajo. V nase odpremno
skladi$ce (Schiferweg 14, 24941
Flensburg, Germany) lahko po uporabi
brezpla¢no vrnete tudi baterije za
ponovno polnjenje in baterije, ki jih
nosimo ali smo jih nosili kot nove.
Baterije, ki vsebujejo nevarne snovi, so
oznacene s simbolom in enim od
kemijskih simbolov:

Cd: baterija vsebuje kadmij
Hg: baterija vsebuje Zivo srebro
Pb: baterija vsebuje svinec

Litijeve baterije in akumulatorske
baterije vseh sistemov se lahko vrnejo v
zbirne centre le izpraznjene. Za za$¢ito
pred kratkimi stiki v primeru
nepopolne izpraznitve je treba
prikljucke teh vrst baterij pred vracilom
izolirati z lepilnim trakom.
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HASZNALATI UTASITASOK
ES BIZTONSAGI UTASITASOK

Ugyfél informacidk

A biztonsdgos és optimalis kezelés
érdekében Orizze meg az Osszes
informéciot. Orizze meg a termék
csomagolését is, mivel az tartalmazza a
kezelési utasitdsokat és a termékkel, az
akkumuldtorokkal és az ujratoltéssel
kapcsolatos informécidkat. Tovabbi
informdaciokért szkennelje be a
csomagolason taldlhaté QR-kddot.

Altaldnos biztonsagi utasitasok

o Gyermekek eldl elzdrva tartand6, mivel
az apro alkatrészek lenyelheték.

Csak akkor hasznalja a terméket, ha jo
fizikai allapotban van.

Ne hasznalja a terméket mds személyek
akarata ellenére. Csak az érintett
személyek beleegyezésével hasznalja.

A sériilések elkeriilése érdekében
gondoskodjon a termék biztonsigos
hasznalatarol. A terméket sajat
felel6sségére hasznalja.

A sériilések elkeriilése érdekében a
terméket csak hiivelyben hasznalja.

Ne helyezze ujjait vagy mas testrészeit a
termékbe, amig a hiively nincs a helyén.
Ha barmilyen egészségiigyi korlatozasa
vagy aggélya van, a termék haszndlata
elétt forduljon orvoshoz.

Ne hasznalja a terméket beteg vagy
irritalt béron.

Azonnal hagyja abba a hasznalatat, ha
kellemetlen bérirritéci6 vagy fizikai
kellemetlenség jelentkezik. Ha a
tiinetek tovabbra is fennallnak,
forduljon orvoshoz.

A megbetegedések és fert6zések
elkeriilése érdekében ne adja ata
terméket harmadik személyeknek.

Az allergias reakcidk (pl. latex vagy
egyéb) elkeriilése érdekében olvassa el
figyelmesen a termék csomagolasan
taldlhaté informaciokat.

Ne hasznalja a terméket, ha az
nyilvanvaléan nem mikadik,
talmelegedett vagy felismerheté

hibdi vannak.

Ne fagyassza le és ne melegitse fel

a terméket.

Ne meritse a terméket vizbe. Tartsa a
terméket folyadékoktol tavol.
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Csak eredeti vagy hitelesitett
tartozékokat haszndljon. Tartsa be a
tartozékokra vonatkozo mellékelt
utasitasokat.

A nem megfelel6 kezelés, az erd
alkalmazasa, a modositasok vagy a jelen
biztonsagi utasitasok be nem tartdsa
miatt keletkezett karokért és
balesetekért felel6sséget nem véllalunk.
o A termék nem alkalmas orvosi célokra.

Els6 hasznalat el6tt

A késziilék karosoddsanak megel6zése
érdekében gondoskodjon arrdl, hogy a
késziilékbe ne keriiljon viz. Ne meritse a
késziiléket vizbe. Toltse fel a terméket.
Biztonsdgi okokbol a litium akkumulato-
rokat szallitaskor dltalaban csak
40-50%-ra toltik fel. A késziilék elsé
hasznalata el6tt egyszer kapcsolja at a
kilonboz6 tizemmodokat, hogy réérezzen
arezgés erdsségére.

Hasznalja a weboldalt.

Ha a terméket hosszabb ideig nem
hasznélta, hasznalat el6tt kovesse a
tisztitasi utasitdsokat. Ha hasznalat
kézben kellemetlen fajdalmat érez,
azonnal tdvolitsa el a terméket a testétél.

1. Tavolitsa el a kupakot a termék
nyilasarol.

. Kenje be elegendd sikositoval a hiivelyt
és a termék nyildsat, valamint a péniszt.
Megjegyzés: Vizalapu sikosito
hasznalata ajanlott.

. Helyezze az erekcidban 1év6 péniszt a
termékbe.

. Nyomja meg és tartsa lenyomva a
funkciégombot © a maszturbétor
bekapcsolasahoz.

. A rezgések intenzitdsanak megvaltozta-
tisahoz nyomja meg a + vagy —
funkciégombot.

. A hullim tizemmod aktivalasahoz
hasznalja a + funkciégombot az
intenzitdsok kozotti valtishoz, amig el
nem éri az izemmodot.

. A rezgés hasznalat utani kikapcsolasa-
hoz ismét nyomja meg és tartsa
lenyomva a funkciégombot ®. Megjegy-
zés: Ha a termék automatikusan
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kikapcsol, amikor az akkumulator
lemeriil, ne kapcsolja be Gjra, hanem
toltse fel egy konnektorban.

8. Lassan vegye ki a terméket a péniszébol.

Apolasi utasitasok

Minden hasznélat utdn hagyja kihtilni a
terméket, mielStt tarolja.

Minden hasznélat utdn tisztitsa meg a
terméket. Az alabbiak szerint jarjon el:

1. Vegye ki a hiivelyt a hazbol.

. Forditsa ki a hiivelyt.

. Szappanozza be a feliiletet
enyhe szappannal.

. Oblitse le a feliiletet meleg vizzel.
Megjegyzés: A késziilék kdrosodasa-
nak elkeriilése érdekében tigyeljen
arra, hogy ne keriiljon viz a hazba.

. Szaritsa meg a feliiletet egy
szoszmentes toriilkozével, vagy hagyja
alaposan megszaradni.

. Ha sziikséges, fert6tlenitse a feliiletet,
és szdritsa meg ujra.

. Helyezze vissza a hiivelyt az
eredeti helyzetébe, és ismételje
meg a 3-6. 1épést.

. Sziikség esetén tisztitsa meg a termék
tobbi alkatrészét. Ismét gy6z6djon
meg arrol, hogy nem keriil viz a hazba.
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A hiively érzékeny feliiletének védelme és
meg6rzése érdekében szdritds utan
alkalmazzon apoldport.

Térolja a terméket tiszta, hlivos és szdraz
helyen. A nedvesség karosithatja az
akkumulatorokat és a motort. Keriilje a
kozvetlen napfényt!

A kémiai reakciok elkeriilése érdekében a
terméket egyediil tarolja, és ne tarolja
mis, kiilonb6z6 anyagbol késziilt
termékekkel egyiitt.

Az akkumulatorok és az Gjratélthetd
elemek élettartamanak meghosszabbita-
sa és a termék karosoddsdnak megel6zése
érdekében huzza ki a terméket a
konnektorbdl, amint az akkumulator
teljesen feltolt6dott.

Megjegyzések az artalmatlanitassal
kapcsolatban / az On hozzajaruldsa a
kornyezetvédelemhez

Kérjiik, ne dobja ki a csomagoléanyago-
kat és a régi késziilékeket, hanem
hasznositja tjra. Tegyen a kornyezetért,

és vigye el a régi késziilékeket a helyi
gyljtéhelyekre a nemzeti jogszabélyok-
nak és a vonatkozd irdnyelveknek
megfelelden. A régi késziilékekbol
kiilénitse el a nem zart elemeket és az
ujratoltheté akkumulatorokat, miel6tt
leadja ket a gytjtéhelyen. Gy6z8djon
meg réla, hogy a régi késziilékekrol
minden személyes adatot t6rol, miel6tt
kidobja 6ket.

Az athuzott kerekes kuka szimboélum azt
jelenti, hogy ezt a terméket ingyenesen
kell leadni egy elektronikai hulladék-
gyjté ponton, hogy a nyersanyagok
lehet6 legjobb ujrahasznositasa
érdekében ujrahasznosithassak.

Az elemek nem tartoznak a haztartasi
hulladékba. Fogyasztéként On
torvényileg koteles a hasznalt elemeket
visszavinni, példdul a nyilvanos
gytjtéhelyeken vagy ott, ahol elemeket
arulnak. Az Gjratolthetd elemeket és az
altalunk szallitott vagy szallittatott
elemeket hasznalat utdn ingyenesen
visszakiildheti a felad6 raktarunkba
(Schaferweg 14, 24941 Flensburg,
Germany). A veszélyes anyagokat
tartalmazo elemeket a szimbolummal és
a kémiai jelek egyikével jeloljiik:

Cd: Az akkumulator kadmiumot
tartalmaz

Hg: Az akkumulétor higanyt tartalmaz
Pb: Az akkumuldtor 6lmot tartalmaz

A litium akkumuldtorok és az
yjratoltheté akkumuldtorok minden
rendszer esetében csak lemeriilt
allapotban adhatdk vissza a gy(ijt6koz-
pontokba. A nem teljes lemeriilés esetén
fellép6 rovidzarlatok elleni védelem érde-
kében az ilyen tipusu akkumulatorok
csatlakozoit a visszakiildés elott
ragasztoszalaggal kell szigetelni.
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Raccolta differgpziata dei rifiuti.
Controlla‘le‘linee guida del tuo comune.
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